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Before You Begin

This Quick Installation Guide gives you step-by-
step instructions for setting up your DGS-1008MP
8-port Gigabit PoE Desktop Switch. The model
you have purchased may appear slightly different
from the one shown in the illustrations. For more
detailed information about the switch and technical
specifications, please refer to the User Manual.

Package Contents

This DGS-1008MP package should include the
following items:

« 1xDGS-1008MP
« 1 xPower cord
« 1 xRack mounting kit

« 1 xQuick Installation Guide

If any of the above items are damaged or missing,
please contact your local D-Link reseller.

Hardware Overview

LED Indicators

DGS-1008MP

12 3 4

Figure 1: Front panel LEDs

#| LED | Status Description
Solid [ The switch is powered on.
1| Power green
Off The switch is turned off.

#| LED | Status Description
Solid [Indicates the total PoE power
Amber [ outputofthe switch has exceeded
the Guard Band threshold of 118
watts, but is still below the total
budget of 125 watts.
PoE Blinking | The total PoE budget of 125 watts
2 Max Amber [ has been exceeded. When the
) switch's PoE budget is being fully
utilized, no additional devices can
be powered through the switch.
Off The total PoE power consumption
is below the 118 watts Guard
Band threshold.
Solid [ The portis providing power to the
green | connected PoE-powered device.
Blinking | Indicates a PoE-powered device
Amber |[is connected to this PoE port,
3 PoE but the switch has insufficient
remaining power budget to
power the device.
Ooff There is no PoE-powered device
connected to this port.
Solid | Thereis an active link negotiated
green | at 1000 Mbps on this port.
Blinking | There is traffic on the port.
Link/ |_green
4| ACT/ Solid | Thereis an active link negotiated
Speed | amber |at 10/100 Mbps on this port.
Blinking | There is traffic on the port.
amber
Off Thereis no active link on this port.

Table 1: LED overview

Front Panel Connectors

DGS-1008MP

Figure 2: Front panel connectors

#| Interface Description

10/100/1000 Mbps PoE-capable
ports, used for connecting Ethernet
devices and PoE-powered devices.

1 Ports1-8

Table 2: Front connector description

DGS-1008MP



Rear Panel Connectors

Figure 3: Rear panel connectors

#| Connector Description
1 Kensington | Slot used to attach a physical
Security Lock | Kensington security lock.

Screw used to secure a grounding

2 | SWITCHGND wire to connect the switch to ground.

3 [ DCPower Input | Input jack for the power adapter.

Table 3: Rear connector description

Hardware Installation

Installation Precautions

For safe switch installation and operation, it is
recommended to:

« Visually inspect the DC power jackand make sure
that it is fully secured to the power adapter.

« Make sure that there is proper heat dissipation
and adequate ventilation around the switch.

« Install the switch in a site free from strong
electromagnetic sources, vibration, dust, and
direct sunlight.

« Not place heavy objects on the switch.

Grounding the Switch

The following steps explain the procedure for
connecting the switch to a protective ground:

1. Verify that the system is powered off.

2. Remove the ground screw and place the #8
terminal lug ring at one end of the ground cable
on top of the ground screw opening.

3. Insert the ground screw back into the ground
screw opening.

4. Using a screwdriver, tighten the ground screw to
secure the ground cable to the switch.

5. Attach the terminal lug ring at the other end
of the grounding cable to an appropriate
grounding source.

DGS-1008MP

6. Verify that the connections from the ground
connector on the switch to the grounding source
are securely attached.

Attaching the Rubber Pads

The DGS-1008MP comes with a strip with 4 adhesive
rubber pads to place on the bottom of the device
to prevent the switch from damaging the surface
it is placed on. To attach the rubber pads, simply
remove the rubber pads from the adhesive strip and
stick one pad on each corner on the bottom panel
of the switch.

Rack Mount Installation

The switch can be mounted in an EIA standard size
19-inch rack, which can be placed in a wiring closet
with other equipment.

1. Attaching the L-shaped mounting brackets to the
sides of the switch and secure them with screws
provided.

2. Mount the switch in the rack using a screwdriver
and the supplied rack-mounting screws

Powering On the Switch

After connecting the switch to the network using
a compatible category 5/6/7 UTP network cable,
simply connect the switch to a power outlet to power
the device.

TECHNICAL SUPPORT dlink.com/support
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. #| LED | Status Beschreibung
ErSte SCh ritte Konstant | Zeigt an, dass die PoE-
Gelb | Gesamtausgangsleistung des
In dieser Installationsanleitung werden Sie Schritt Switch den Schutzbereich-
far Schritt durch die Einrichtung lhres DGS- Schwellenwert von 118 W
1008MP 8-Port Gigabit PoE Desktop Switch gefiihrt. tberschritten hat, aber noch
. . . . unter dem Gesamtbudget
Beachten Sie, dass Ihr Modell geringfiigig von den von 125 W liegt
Abblldu.ngen abwelchen kan.n. A.usfuhrll.chere o Gelb | Das PoE-Gesamtbudget von 125
Informationen zum Switch sowie die technischen 2 blinkend | W wurde iiberschritten. Wenn
Daten entnehmen Sie bitte dem Benutzerhandbuch. ax. das PoE-Budget des Switch
voll ausgelastet ist, kdnnen
. Uber ihn keine weiteren Gerate
PaCkungS| nhalt mit Strom versorgt werden.
Aus Die PoE-
Dieses DGS-1008MP-Paket sollte Folgendes Gesamtleistungsaufnahme liegt
enthalten: unterhalb des Schutzbereich-
' Schwellenwerts von 118 W.
« 1xDGS-1008MP Konstant | Das liber PoE gespeiste
1 x Stromkabel fiir internes Netzteil griin | angeschlossene Gerat wird Giber
den Port mit Strom versorgt.
1 xRack-Montagekit Gelb | Zeigt an, dass ein PoE-
. . blinkend | gespeistes Gerdt an diesem
1x Installatlonsanleltung 3 PoE PoE-Port angeschlossen ist, das
verbleibende Strombudget des
Sollte eines der oben aufgefiihrten Teile beschadigt Switches fiir die Versorgung des
sein oder fehlen, wenden Sie sich bitte an Ihren Gerdts aber nicht ausreicht.
D-Link-Handler vor Ort. Aus | Andiesem Port ist kein PoE-
gespeistes Gerat angeschlossen.
oo o Konstant | An diesem Port ist eine
Hardware'Uberthk grin | aktive Verbindung mit 1000
Mbit/s ausgehandelt.
. Griin | Uber den Port wird
LED-Anzelgen ) blinkend | Datenverkehr geleitet.
Link/ Konstant | An diesem Port ist eine aktive
41 ACT/ . .
Speed gelb [ Verbindung mit 10/100
Mbit/s ausgehandelt.
roaTD Gelb | Uber den Port wird
blinkend | Datenverkehr geleitet.
Aus | An diesem Port besteht
12 3 4 keine aktive Verbindung.

Abbildung 1: LEDs an der Vorderseite

#| LED | Status Beschreibung
Power | Konstant | Der Switch ist eingeschaltet.
1| (Ein/ grin
Aus) Aus | Der Switch ist ausgeschaltet.

Tabelle 1: LED-Uberblick

Anschliisse an der Vorderseite

DGS-1008MP

Abbildung 2: Anschliisse an der Vorderseite

DGS-1008MP



#| Schnittstelle Beschreibung

10/100/1000 Mbit/s PoE-fahige
Ports, die zum Verbinden

von Ethernet-Gerdten und
PoE-gespeisten Geraten
verwendet werden.

1 Port 1-8

Tabelle 2: Beschreibung der Anschliisse an der
Vorderseite

Anschliisse an der Riickseite

Abbildung 3: Anschliisse an der Riickseite

# Anschluss Beschreibung

Aussparung fiir die Anbringung

1 Kensi -Schl ) ;
ensington-Schloss eines Kensington-Schlosses.

Schraube zum AnschlieBen
eines Kabels zur Erdung des
Switches.

2 SWITCH GND

Buchse zum AnschlieBen des

3 | Wechselstromanschluss Stromkabels.

Tabelle 3: Beschreibung der Anschliisse an der
Riickseite

Hardware-Installation

Sicherheitshinweise flir die
Installation

Um eine sichere Installation und einen sicheren
Betrieb zu gewahrleisten, wird Folgendes empfohlen:

« Vergewissern Sie sich, dass das Netzteilkabel fest
in die Stromeingangsbuchse eingesteckt ist.

« Achten Sie darauf, dass eine korrekte
Warmeableitung und eine ausreichende
Belliftung um den Switch gewahrleistet sind.

« Installieren Sie den Switch an einem Ort, an dem
er keinen starken elektromagnetischen Quellen,
Vibrationen, Staub und direktem Sonnenlicht
ausgesetzt ist.

« Stellen Sie keine schweren Gegenstande auf den
Switch.

DGS-1008MP

Erdung des Switches

In den folgenden Schritten wird das Anschliel3en des
Switch an eine Schutzerde erlautert:

1. Stellen Siesicher, dass das System ausgeschaltet ist.

2. Drehen Sie die Erdungsschraube heraus und setzen
Sie den Ringkabelschuh #8 an einem Ende des
Erdungskabels auf das Erdungsschraubenloch.

3. Stecken Sie die Erdungsschraube wieder in das
Erdungsschraubenloch.

4. Ziehen Sie die Erdungsschraube mit einem
Schraubendreher fest, um das Erdungskabel am
Switch zu befestigen.

5. SchlieBen Sie den Ringkabelschuh am anderen
Ende des Erdungskabels an eine geeignete Masse
an.

6. Stellen Sie sicher, dass das Kabel zwischen dem
Erdungsanschluss am Switch und der verwendeten
Masse sicher befestigt ist.

Anbringen der Gummifii3e

Im Lieferumfang des DGS-1008MP ist ein Streifen mit
4 Gummiftllen zum Aufkleben auf die Unterseite
des Gerats enthalten, die die Oberflache, auf der es
steht, schitzen. Ziehen Sie die Gummifiu3e einfach
vom Klebestreifen ab und kleben Sie je einen auf die
vier Ecken auf der Unterseite des Switches.

Installation in Rack

Der Switch kann in einem EIA-Rack mit der
StandardgroéBBe 19 Zoll montiert werden, das in
einem Verteilerschrank mit weiterer Ausristung
platziert werden kann.

1. Bringen Sie die L-formigen Montagehalterungen
auf den Seiten des Switch an und sichern Sie diese
mit den beigefligten Schrauben.

2.Montieren Sie den Switch im Rack mithilfe
eines Schraubendrehers und den mit dem Rack
mitgelieferten Rack-Montageschrauben.

HJS1n3aa
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Inbetriebnahme des Switches

SchlieBen Sie den Switch, nachdem Sie ihn mit einem
kompatiblen UTP-Netzwerkkabel der Kategorie
5/6/7 mit dem Netzwerk verbunden haben, einfach
an eine Steckdose an, um ihn mit Strom zu versorgen.
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Avant de commencer

Ce guide d'installation rapide vous fournit des
instructions pas a pas pour la configuration de
votre commutateur Gigabit de bureau PoE a 8
ports DGS-1008MP. Le modéle que vous avez
acheté peut légerement différer de celui illustré.
Pour des informations plus détaillées a propos
du commutateur et les spécifications techniques,
reportez-vous au manuel d'utilisation.

Contenu de la boite

La boite de ce DGS-1008MP doit comprendre les
éléments suivants :

« 1xDGS-1008MP

+ 1 x adaptateur secteur CA/CC avec cordon
d'alimentation

« 1 xKit de montage en rack

« 1x Guide d'installation rapide

Si I'un des éléments ci-dessus est endommagé ou
manquant, contactez votre revendeur local D-Link.

Description du matériel

Voyants lumineux

DGS-1008MP

12 3 4

Figure 1 :Voyants de la facade

#|Voyant| Etat Description
lumi-
neux
Vert fixe | Le commutateur est allumé.
p | Alimen- e ot L tateur est éteint
tation ein e commutateur est éteint.
DGS-1008MP

#|Voyant| Etat Description
lumi-
neux

Orange |Indique que la sortie totale
fixe de l'alimentation PoE du

commutateur dépasse le

seuil de la garde de puissance

de 118 watts, mais qu'elle

est encore en dessous du

budget total de 125 watts.

Orange | Le budget total PoE de 125

PoE clignotant | watts est dépassé. Lorsque le
Max. budget PoE du commutateur
est entierement utilisé, il est
impossible d'alimenter des
périphériques supplémentaires
via le commutateur.

SIVONVYYd

Eteint La consommation électrique
totale PoE est inférieure

au seuil de la bande de
garde de 118 watts.

Vert fixe | Le port fournit I'alimentation
au périphérique connecté
alimenté via PoE.

Orange | Indique qu'un périphérique
clignotant | alimenté par PoE est connecté
3 PoE a ce port PoE, mais le
commutateur n'a pas de budget
d'alimentation suffisant pour
alimenter le périphérique.

Eteint | Il n'existe pas de périphérique
alimenté via PoE sur ce port.

Vert fixe | Il existe une liaison
active négociée a 1000
Mbits/s sur ce port.

Link/ Vert Ce port présente du trafic.
ACT/ clignotant
4 S(Eie:f Orange | Il existe une liaison
son/Ac- fixe active négociée a 10/100
tivité/ Mbits/s sur ce port.
Vitesse) | Orange | Ce port présente du trafic.
clignotant

Eteint |1l n'ya pas de liaison

active sur ce port.

Tableau 1 : Présentation des LED

Connecteurs de facade

DGS-1008MP

Figure 2 : Connecteurs de facade
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#| Interface Description

Ports 10/100/1000 Mbits/s
compatibles PoE, utilisés pour
connecter des périphériques
Ethernet et des périphériques
alimentés via PoE.

1 Ports1-8

Tableau 2 : Description des connecteurs de facade

Connecteurs du panneau arriére

Figure 3 : Connecteurs du panneau arriére

#| Connecteur Description
Verrou de Fente utilisée pourattacherunverrou
1 sécurité physique de sécurité Kensington.
Kensington
MISEALA | Vis utilisée pour fixer un cable de
) TERRE DU mise a la terre pour raccorder le
COMMU- commutateur a la terre.
TATEUR
Entrée d'ali- | Prise d'entrée pour l'adaptateur
3 .
mentation CC | secteur.

Tableau 3 : Description des connecteurs du panneau
arriere

Installation du matériel

Précautions d'installation

Pour une installation et une utilisation sres du
commutateur, les points suivants sontrecommandés:

+ Inspectezvisuellement la prise d'alimentation CC
et assurez-vous qu'il est fermement connecté a
I'adaptateur secteur.

« Veillez a assurer une dissipation appropriée de
la chaleur et une bonne ventilation autour du
commutateur.

+ Installezle commutateur dans un endroit exempt
de sources de champs électromagnétiques
intenses, de vibrations, de poussiere et a l'abri
des rayons du soleil.

+ Ne placez pas des objets lourds
sur le commutateur.

s

Mise a la terre du commutateur

Les étapes suivantes explique la procédure de
raccordement du commutateur a la terre en guise
de protection :

1. Vérifiez que le systéeme est hors tension.

2. Retirezlavisde mise alaterre et placezl'anneau
dela cosse n°8 a une extrémité du cable de mise
a la terre, en haut de I'ouverture pour la vis de
mise a la terre.

3. Réinsérezlavis de mise alaterre dans 'ouverture
correspondante.

4. Utilisez un tournevis pour serrer la vis de mise a
la terre afin de fixer le cable de mise a la terre au
commutateur.

5. Fixez I'anneau de cosse de l'autre extrémité du
cable de mise a la terre a une source de mise a
la terre appropriée.

6. Vérifiezquelesraccordementsentreleconnecteur
de mise a la terre du commutateur et la source
de mise a la terre sont fermes.

Fixation des pieds en caoutchouc

Le DGS-1008MP est fourni avec une bande de 4 pieds
de caoutchouc adhésifs a placer en bas de I'appareil
afin d'éviter que le commutateur n'endommage la
surface sur laquelle il est posé. Pour fixer les pieds
de caoutchoug, il suffit de les retirer de la bande
adhésive et d'en coller un a chaque coin, sur le
panneau inférieur du commutateur.

Installation en bati

Le commutateur peut étre installé dans un bati
EIA standard de 48,26 cm, qui peut étre placé
dans une armoire de répartition avec un autre
équipement.

1. Fixez les supports de montage en forme de L
sur les cotés du commutateur et serrez-les avec
les vis fournies.

2. Montez le commutateur dans le bati a I'aide

d’'un tournevis et des vis de montage en bati
fournies.

DGS-1008MP
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Mise sous tension du commutateur

Aprés avoir connecté le commutateur au réseau a
I'aide d'un cable réseau compatible de catégorie
5/6/7 UTP, branchez simplement le commutateur
sur une prise de courant pour alimenter l'appareil.

ASSISTANCE TECHNIQUE dlink.com/support
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Antes de empezar

#| LED

Estado

Descripcion

Esta guia de instalacion rapida le ofrece instrucciones
paso a paso para configurar el conmutador de
escritorio PoE Gigabit de 8 puertos DGS-1008MP. El
modelo que ha adquirido puede tener un aspecto
ligeramente diferente al mostrado enlasilustraciones.
Para obtener informacién mas detallada acerca del
conmutadory las especificaciones técnicas, consulte
el Manual del usuario.

Contenido de la caja

La caja de este DGS-1008MP debe incluir los
elementos siguientes:

- 1DGS-1008MP

« 1 adaptador de alimentaciéon de CA a CC con
cable eléctrico

« 1 Kit de montaje en estante

« 1 guiadeinstalacién rapida

Si cualquiera de los articulos anteriores falta o esta
dafnado, péngase en contacto con su proveedor
local de D-Link.

Descripcion general del
hardware

Indicadores LED

DGS-1008MP

12 3 4

Figura 1: LED del panel frontal

#| LED Estado Descripcién
Verde El conmutador estd encendido.
: Alimen- | continuo
tacion | Apagado |El conmutador esté apagado.

DLk

PoE
max.

Ambar
continuo

Indica que la salida eléctrica
total PoE del conmutador ha
superado el umbral de la banda
de proteccion de 118 vatios, pero
sigue por debajo de la asignacion
total de 125 vatios.

Ambar in-
termitente

Se ha superado la asignacién
de PoE total de 125 vatios.
Cuando la asignacion de PoE
del conmutador se usa en su
totalidad, ningun dispositivo
adicional puede alimentarse a
través del conmutador.

Apagado

El consumo eléctrico total de PoE
estd por debajo del umbral de
la banda de proteccion de 118
vatios.

3 PoE

Verde
continuo

El puerto proporciona
alimentacién al dispositivo
conectadoy alimentado por PoE.

Ambar in-
termitente

Indica que un dispositivo
alimentado por PoE esta
conectado a este puerto PoE,
pero al conmutador no le
queda una asignacion eléctrica
suficiente como para alimentar
al dispositivo.

Apagado

No hay ningun dispositivo
alimentado por PoE que esté
conectado a este puerto.

ACT./
Velo-
cidad

Enlace/

Verde
continuo

Hay un enlace activo negociado a
1000 Mbps en este puerto.

Verde in-
termitente

Hay trafico en el puerto.

Ambar
continuo

Hay un enlace activo negociado
a 10/100 Mbps en este puerto.

Ambar in-
termitente

Hay trafico en el puerto.

Apagado

No hay ningun enlace activo en
este puerto.

Tabla 1: vision general de los LED

Conectores del panel frontal

DGS-1008MP

Figura 2: Conectores del panel frontal

DGS-1008MP




# Interfaz Descripcién

Puertos con capacidad PoE de
10/100/1000 Mbps, usados para la
conexion de dispositivos Ethernet

y dispositivos alimentados por PoE.

1 Puertos1a8

Tabla 2: Descripcion de los conectores delanteros

Conectores del panel posterior

Figura 3: Conectores del panel posterior

#| Conector Descripcion

Cierrede Ranura usada para acoplar un cierre
1 seguridad de seguridad Kensington fisico.
Kensington
TOMA DE Tornillo que se usa para asegurar
2| TIERRADEL |un cable de toma de tierra para
CONMUTADOR | conectar el conmutador a tierra.

Entrada de|Toma de entrada para el adaptador
3 | alimentacidn | de alimentacion.
ccC

Tabla 3: Descripcion de los conectores traseros

Instalacion del hardware

Precauciones durante la instalacion

Para conseguir una instalaciéon y funcionamiento
seguros del conmutador, se recomienda que haga
lo siguiente:

+ Inspeccionevisualmentelaclavijadealimentacién
CCy asegurese de que esté totalmente asentada
en el adaptador de alimentacién.

« Asegurese de que existe una disipacién correcta
del calor y ventilacién adecuada alrededor del
conmutador.

+ Instale el conmutador en un lugar en el que
no existan fuentes electromagnéticas intensas,
vibraciones, polvo ni luz solar directa.

«  Nocoloque objetos pesados sobre el conmutador.

Conexion a tierra del conmutador

En los pasos siguientes se explica el procedimiento
para conectar el conmutador a una toma de tierra
de proteccion:

DGS-1008MP

1. Compruebe que el sistema estd apagado.

2. Retire el tornillo de toma de tierra y coloque el
aro de orejeta del terminal n.° 8 en un extremo
del cable de tierra, en la parte superior de la
apertura del tornillo de tierra.

3. Inserte de nuevo el tornillo de conexion a tierra
en la abertura del tornillo de conexidn a tierra.

4. Utilizando un destornillador, apriete el tornillo de
conexion a tierra para fijar el cable de conexién
a tierra al conmutador.

5. Acople el aro de orejeta del terminal situado en
el otro extremo del cable de conexién a tierra a
una fuente de conexion a tierra adecuada.

6. Compruebe que las conexiones del conector
de tierra en el conmutador y en la fuente de
conexion a tierra estan acopladas firmemente.

Acoplamiento de los tacos de goma

El DGS-1008MP incluye una tira con 4 tacos de
goma adhesivos para colocarlos en la parte inferior
del dispositivo y evitar que el conmutador dafie la
superficie sobre la cual se coloca. Para fijar los tacos
de goma, solo tiene que retirarlos de la tira adhesiva
y pegar uno en cada esquina del panel inferior del
conmutador.

Instalacion de montaje en estante

El conmutador se puede montar en un estante de
19 pulgadas para EIA de tamafio estandar, que se
puede colocar en un armario de conexiones junto
con otros equipos.

1. Acople los soportes de montaje en formade L alos
laterales del conmutador y fijelos con los tornillos
suministrados.

2. Monte el conmutador en el estante utilizando un
destornilladory los tornillos de montaje en estante
suministrados.
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Encendido del conmutador

Después de conectar el conmutadoralared mediante
un cable de red compatible UTP de categoria 5/6/7,
solo tendra que conectar el conmutadora unatoma
de corriente para alimentar el dispositivo.
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Prima di iniziare

In questa Guida per l'installazione rapida sono
riportate istruzioni dettagliate per configurare lo
switch Desktop PoE a 8 porte DGS-1008MP. Il modello
acquistato potrebbe essere leggermente diverso da
quello raffigurato nelleillustrazioni. Per informazioni
piu dettagliate sullo switch e le relative specifiche
tecniche, consultare il manuale dell'utente.

Contenuto della confezione

Questo DGS-1008MP pacchetto deve includere i
seguenti elementi:

« 1xDGS-1008MP

« 1 xadattatore di alimentazione CA-CC con cavo
di alimentazione

« 1 xKit di montaggio su rack

« 1x Guida diinstallazione rapide

Se uno o piu degli articoli sopra elencati risultano
danneggiati o mancanti, contattare il rivenditore
D-Link locale.

Panoramica hardware

Indicatori LED

DGS-1008MP
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Figura 1: LED del pannello frontale

DGS-1008MP

#| LED Stato Descrizione
Verde Lo switch & acceso.
1 At.:cen- fisso
sione —
Spento | Lo switch & spento.
Giallo Indica che l'output di potenza PoE
fisso totale dello switch ha superato il
limite della banda di protezione
di 118 watt, ma & ancora inferiore
al budget totale di 125 watt.
Giallo Il budget PoE totale di 125 watt
5 PoE lampeg- | é stato superato. Quando il
Max. giante | budget PoE dello switch sta per
essere completamente utilizzato,
non & possibile alimentare alti
dispositivi attraverso lo switch.
Spento | Il consumo di alimentazione PoE
totale ¢ inferiore al limite della
banda di protezione di 118 watt.
Verde La porta fornisce alimentazione
fisso al dispositivo alimentato da PoE
collegato.
Giallo Indica che un dispositivo
lampeg- |alimentato PoE & connesso
giante a questa porta PoE, ma
3 PoE . . . .
I'alimentazione disponibile
restante dello switch é
insufficiente per accendere il
dispositivo.
Spento | Nessun dispositivo POE connesso
a questa porta.
Verde E presente un link attivo negoziato
fisso a 1000 Mbps su questa porta.
Verde Traffico sulla porta.
lampeg-
. giante
Link/ Giallo E presente un link attivo negoziato
4| ACT/ fisso a 10/100 Mbps su questa porta
Speed P 9 porta.
Giallo Traffico sulla porta.
lampeg-
giante
Spento | Nessun link attivo su questa
porta.

Tabella 1: Panoramica LED

Connettori pannello frontale

DGS-1008MP

Figura 2: Connettori pannello frontale
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Descrizione

Porte basate su PoE 10/100/1000
Mbps, usate per la connessione di
dispositivi Ethernet e dispositivi
con alimentazione PoE.

#| Interfaccia

1 Porte1-8

Tabella 2: Descrizione connettore anteriore

Connettori pannello posteriore

Figura 3: Connettori pannello posteriore

#| Connettore Descrizione

Blocco di Slot usato per collegare un blocco di
1 sicurezza sicurezza Kensington fisico.
Kensington

Vite usata per fissare un filo di messa
a terra e collegare l'interruttore a
terra.

2 [ SWITCHGND

Ingresso di|Jack di ingresso per I'adattatore di
3 | alimentazione | alimentazione.
cC

Tabella 3: Descrizione connettore posteriore

Installazione dell'hardware

Precauzioni per l'installazione

Per un’installazione e un funzionamento sicuri dello
switch, si consiglia di:

« Controllare visivamente il jack di alimentazione
CC e verificare che sia completamente fissato
all'adattatore di alimentazione.

« Verificare che la dissipazione di calore sia corretta
e che la ventilazione sia adeguata attorno allo
switch.

+ Installare lo switch in un luogo non soggetto
a forti campi elettromagnetici, lontano da
vibrazioni, polvere e luce diretta del sole.

+ Non collocare oggetti pesanti sullo switch.

Messa a terra dello switch

| seguenti passaggi descrivono la procedura di
collegamento dello switch a una messa a terra di
protezione:

1. Verificare che il sistema sia spento.

DLk

2. Rimuovere la vite di messa a terra e posizionare
il capocorda con anello #8 ad una estremita
del cavo di messa a terra, sulla parte superiore
dell'apertura della vite di messa a terra.

3. Re-inserire la vite di messa a terra nell'apposita
apertura.

4. Utilizzando un cacciavite, serrare la vite di messa
a terra per fissare il cavo di messa a terra allo
switch.

5. Agganciare il capocorda ad anello all'altra
estremita del cavo di messa a terra a un'apposita
fonte di messa a terra.

6. Verificare che i collegamenti del connettore di
messa a terra nello switch alla fonte di messa a
terra siano agganciati correttamente.

Fissaggio dei supportiin gomma

DGS-1008MP & fornito con unafascia con 4 supporti
in gomma adesivi, da posizionare sulla base del
dispositivo ed evitare che lo switch danneggi la
superficie su cui & posizionato. Per agganciare i
supportiin gomma, & sufficiente rimuoverei supporti
dalla fascia adesiva e far aderire un supporto su
ciascun lato del pannello di base dello switch.

Installazione in rack

Lo switch pud essere montato in un rack da 19” di
dimensioni standard EIA, installabile in un armadio
di cablaggio con altre apparecchiature.

1. Collegare le staffe di montaggio a L ai lati dello
switch e fissarle con le viti in dotazione.

2. Montare lo switch nel rack usando un cacciavite e
le viti fornite per il montaggio in rack.

{9000

Accensione dello switch

Dopo avere collegato lo switch alla rete utilizzando
un cavo di rete UTP di categoria 5/6/7 compatibile,
sara sufficiente collegare lo switch a una presa di
alimentazione per accendere il dispositivo.

SUPPORTO TECNICO dlink.com/support

DGS-1008MP



Voordat u begint

In deze snelinstallatiegids vindt u de stapsgewijze
instructies voor de instelling van DGS-1008MP
8-port Gigabit PoE Desktop Switch. Het model
dat u gekocht hebt kan enigszins verschillen van
het model op de afbeeldingen. De technische
specificaties en gedetailleerde informatie over de
switch vindt u in de gebruikershandleiding.

Inhoud verpakking

Dit DGS-1008MP-pakket bevat de volgende items:
« 1xDGS-1008MP

« 1 xAC/DC-voedingsadapter met netsnoer

« 1 xRekmontagekit

« 1xSnelinstallatiegids

Neem contact op met uw lokale D-Link-verkoper bij
ontbrekende of beschadigde items.

Hardware-overzicht

LED-indicators

DGS-1008MP

12 3 4

Afbeelding 1: ledlampjes op het voorpaneel

DGS-1008MP

#| LED Status Beschrijving

Constant | De switch is ingeschakeld.
1 | Stroom groen
Uit De switch is uitgeschakeld.

Constant [Geeft aan dat het totale
oranje [PoE-uitgangsvermogen
de drempelwaarde van de
vermogenband van 118 Watt
heeft overschreden, maar nog
onder het totaal budget van 125

Watt staat.
PoE oranje [Het totale PoE-budget van
2 Max knippe- | 125 Watt is overschreden. Het

rend volledige PoE-budget van de
switch wordt gebruikt en er
kunnen geen extra apparaten
op de stroomvoorziening van de
switch worden aangesloten.

SANV1d3d3N

Uit Het totale PoE-stroomverbruik is
lager dan de drempelwaarde voor
het bandvermogen van 118 Watt.

Constant | De poort levert stroom aan het
groen aangesloten PoE-apparaat.

oranje [ Geeft aan dat een PoE-apparaat
knippe- | op deze PoE-poortisaangesloten,
3 PoE rend maar dat de switch onvoldoende
stroom heeft om het apparaat
van stroom te voorzien.

Uit Er is geen PoE-apparaat op deze
poort aangesloten.

Constant | Er is een actieve link van 1000
groen Mbps op deze poort.

Knip- Er is verkeer op de poort.
perend

Link/ groen
ACT/ Constant | Er is een actieve link van 10/100

4 Snel- oranje | Mbps op deze poort.
heid Oranje | Eris verkeer op de poort.
knippe-
rend
Uit Er is geen actieve link op deze

poort.

Tabel 1: Overzicht van de ledlampjes

Aansluitingen op het voorpaneel

DGS-1008MP

Afbeelding 2: aansluitingen op het voorpaneel
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#| Interface Beschrijving

10/100/1000 Mbps PoE-poorten,
gebruikt voor aansluiting

van ethernetapparaten

en PoE-apparaten.

1 Poorten1-8

Tabel 2: beschrijving aansluitingen aan de voorzijde

Aansluitingen op het achterpaneel

Afbeelding 3: aansluitingen op het achterpaneel

#| Aansluiting Beschrijving
Kensing- Aansluiting wordt gebruikt voor

1 | ton-beveili- het aansluiten van een fysiek
gingsslot Kensington-beveiligingsslot.

Schroef die gebruikt wordt om
de switch te verbinden met een
aardkabel.

Ge- Aansluiting voor de stekker van de
3 | lijkstroomaan- | voedingsadapter.
sluiting

2 [ SWITCH GND

Tabel 3: beschrijving aansluitingen aan de achterzijde

Hardware-installatie

Installatievoorzorgsmaatregelen

Voor een veilige installatie en gebruikis hetraadzaam
om de onderstaande handelingen uit te voeren:

« Controleer visueel de gelijkstroomstekker en de
correcte aansluiting in de voedingsadapter.

«  Zorgvoor een adequate ventilatie rond de switch
zodat de warmte wordt afgevoerd.

+ Installeer de switch op een locatie die vrij is van
sterke elektromagnetische bronnen, trillingen,
stof en direct zonlicht.

« Plaats geen zware voorwerpen op de switch.

De switch aarden

De onderstaande stappen beschrijven de aansluiting
van de switch aan een beschermende aarding:

1. Vergewisuervandathetsysteemis uitgeschakeld.

2. Verwijder de aardschroef en plaats de #8

pLink

terminalring aan een uiteinde van de aardkabel
op de opening van de aardschroef.

3. Plaats de aardschroef in de opening van de
aardschroef.

4. Gebruik een schroevendraaier om de aardschroef
voor bevestiging van de aardkabel aan de switch
vast te draaien.

5. Bevestig de terminalring aan het andere uiteinde
van de aardkabel op een geschikte aardingsbron.

6. Controleer of alle verbindingen van de
aardstekker op de switch naar de aardingsbron
goed zijn bevestigd.

De rubberen pads bevestigen

De DGS-1008MP wordt geleverd met een strip met 4
klevende rubberen pads die aan de onderzijde van
het apparaat worden geplaatst om beschadiging
van het oppervlak door switch te voorkomen. Om
derubberen pads te bevestigen, haalt u de plakstrip
van de rubberen pads en plakt u een pad in elke hoek
aan de onderzijde van de switch.

Rekmontage-installatie

De switch kan op een EIA-standaardgrootte 19 inch-
rek worden gemonteerd, dat in een bedradingskast
met andere apparaten kan worden geplaatst.

1.Bevestig de L-vormige montagebeugels aan
beide kanten van de switch en bevestig ze met
de meegeleverde schroeven.

2. Monteer de switch in het rek met behulp van
een schroevendraaier en de meegeleverde
rekmontageschroeven

DGS-1008MP



De switch inschakelen

Nadat de switch met een compatibele UTP-
netwerkkabel van categorie 5/6/7 UTP met het
netwerk is verbonden, sluit u de switch aan op een
stopcontact.

SANV1d3d3N
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Przed rozpoczeciem

Niniejszy Skrécony podrecznik instalacji zawiera
szczegotowe instrukcje konfigurowania 8-portowego
przetagcznika Gigabit POE DGS-1008MP. Zakupiony
model urzadzenia moze wygladac inaczej niz model
przedstawiony nailustracjach. Wiecej szczeg6towych
informacji na temat przetgcznika oraz specyfikacje
techniczne zawiera Podrecznik uzytkownika.

Zawartosc opakowania

Ten pakiet DGS-1008MP powinien zawiera¢
nastepujace pozycje:

« 1 xDGS-1008MP

« 1 xzasilacz sieciowy z przewodem zasilajacym
« 1xZestaw do montazu w szafie rack

« 1 xSkrécony podrecznik instalacji

Jesliw pakiecie brakuje ktorejkolwiek z powyzszych

pozycji lub dana pozycja jest uszkodzona, prosimy o
kontakt z lokalnym sprzedawca firmy D-Link.

Ogolne informacje o sprzecie

Kontrolki LED

DGS-1008MP

12 3 4

Rysunek 1: Kontrolki LED na panelu przednim

Nr LED Status Opis
Ciggte Przetacznik jest wtaczony.
1 Power zielone
Nie $wieci | Przefacznik jest wytaczony.

18 D-Link

Nr LED Status Opis

Ciagte Wskazuje, ze catkowity
bursztynowe [pobér mocy PoE
przetacznika przekroczyt
wartos¢ progowa Guard
Band wynoszaca 118 W, ale
w dalszym ciggu jest ponizej
tgcznego budzetu réwnego

125W.

Migajace taczny budzet mocy PoE

5 PoE Max. bursztynowe | wynoszacy 12§ W zosFa’r
przekroczony. Kiedy budzet
mocy PoE przetacznika
jest w petni wykorzystany,
z przetacznika nie
mozna zasila¢ zadnych
dodatkowych urzadzen.

Nie swieci [taczny pobdr mocy PoE
jest mniejszy niz wartos¢
progowa Guard Band réwna
118 W.

Ciagte Port dostarcza zasilanie do
zielone podtaczonego urzadzenia z
zasilaniem PoE.

Migajace | Wskazuje, ze urzadzenie

bursztynowe |z zasilaniem PoE jest

3 PoE podtaczone do tego portu
PoE, ale pozostajacy budzet
mocy jest za maty, aby zasili¢
to urzadzenie.

Nie swieci |[Do tego portu nie
podtaczono zadnego
urzadzenia z zasilaniem PoE.

Ciagte Na tym porcie istnieje
zielone aktywne tacze
wynegocjowane dla 1000

Mb/s.
Migajace Przez port przeptywaja dane.

zielone

4 Link/ACT/ Ciagte Na tym porcie istnieje
Szybkos¢ | bursztynowe |a kty wn e tacze
wynegocjowane dla 10/100

Mb/s.

Migajace Przez port przeptywaja dane.

bursztynowe

Nie Swieci |[Na tym porcie nie ma

aktywnego facza.

Ztacza na panelu przednim

Tabela 1: Przeglad kontrolek LED

D-Link

DGS-1008MP

Rysunek 2: Ztacza na panelu przednim

DGS-1008MP




Nr Interfejs Opis
Porty 10/100/1000 Mb/s z obstuga
PoE uzywane do podfaczania

! Porty 1-8 urzadzen sieci Ethernet i
urzadzen z zasilaniem PoE.

Tabela 2: Opis ztaczy z przodu

Zlacza na panelu tylnym

Rysunek 3: Zlacza na panelu tylnym

Nr Ztacze Opis
Gniazdo Gniazdo stuzace do mocowania
1 blokady fizycznej blokady Kensington.
Kensington

Sruba do przymocowania przewodu

2 SWITCH GND L .
uziemiajacego przefgcznik.

Wejscie
3 zasilania (prad
przemienny)

Gniazdo wejsciowe do podtgczenia
zasilacza.

Tabela 3: Opis ztaczy z tytu

Instalacja sprzetu

Ostrzezenia dotyczace instalacji

W celu zapewnienia bezpieczenstwa podczas
instalacji i obstugi przetacznika zaleca sie:

Sprawdz wtyczke zasilania po stronie pradu
statego i upewnij sie, ze jest prawidtowo
podtaczona do zasilacza.

« Dopilnuj, aby wokot zasilacza byto dos¢
miejsca umozliwiajgcego rozpraszanie ciepta i
odpowiednig wentylacje.

Zainstaluj przetgcznik w miejscu wolnym od
silnych zrodet elektromagnetycznych, wibracji,

kurzu i bezposredniego promieniowania
stonecznego.

+ Niektadz ciezkich przedmiotéw na przefaczniku.

Uziemianie przelacznika

Ponizej opisano procedure podtgczania przetacznika
do uziemienia ochronnego:

DGS-1008MP

1. Sprawdz, czy system jest wytgczony.

2. Wykre¢ srube uziemienia i przytéz koncowke
oczkowg nr 8 przewodu uziemiajacego do
otworu po Srubie.

3. Wt6z Srube z powrotem do otworu.

4. Przy uzyciu wkretaka dokre¢ srube, aby
przymocowac¢ przewod uziemiajacy do
przetacznika.

5. Przykrec koncowke oczkowa na drugim korcu
przewodu do odpowiedniego zrodta uziemienia.

6. Sprawdz, czy pofaczenie ztacza uziemienia na
przetaczniku ze Zrédtem uziemienia jest ciggte i
trwate.

Mocowanie gumowych podkiadek

Z przetgcznikiem DGS-1008MP s3 dostarczane 4
gumowe podktadki samoprzylepne do przyklejenia
od spodu urzadzenia w celu ochrony powierzchni,
na ktérej zostanie umieszczony przetacznik. Aby
zamocowac gumowe podkfadki, wystarczy odkleic
pasek zabezpieczajacy warstwe samoprzylepng i
przyklei¢ podktadkiw rogach naspodzie przetacznika.

Instalacja w szafie rack

Switch mozna zamontowa¢ w 19-calowej szafie
zgodnej ze standardem EIA, ktdrag mozna umiescic
w szafie kablowej wraz z innym sprzetem.

1.Przykrec¢ wsporniki montazowe w ksztatcie
litery L po obu stronach switcha za pomoca
dostarczonych srub.

2. Zamontuj switch w szafie rack, uzywajgc wkretaka
i dostarczonych srub do montazu w szafie rack




Wiaczanie przetacznika

Po podtaczeniu przetacznika do sieci przy uzyciu
zgodnego przewodu sieciowego UTP kategorii 5/6/7
po prostu podtacz przetacznik do gniazda sciennego
sieci elektrycznej, aby wtaczyc¢ urzadzenie.

POMOC TECHNICZNA dlink.com/support

D-Link DGS-1008MP



Drive nez zacnete

Tato stru¢na instala¢ni pfiru¢ka podava podrobny
postup nastaveni 8portového gigabitového
prepinace DGS-1008MP 8-port PoE pro stolni
pocitace. Model, ktery jste zakoupili, se mUze
mirné liSit od modelu uvedeného na ilustracich.
Podrobnéjsi informace o prepinaci a technické
parametry najdete v uzivatelské prirucce.

Obsah baleni

Tato sada DGS-1008MP by méla zahrnovat nasleduijici
polozky:

« 1xDGS-1008MP

+ 1xAC-DCnapajeciadaptér s napajecim kabelem

« 1xSada pro upevnéni
« 1 xrychlainstala¢ni pfirucka
Pokud je néktera z vySe uvedenych polozek

poskozena nebo chybi, kontaktujte prosim prodejce
D-Link.

Prehled hardwaru

Kontrolky LED

DGS-1008MP

12 3 4

Obrazek 1: Pfedni kontrolky LED

#| Kontrolka [ Stav Popis
Sviti Pfepinac je zapnuty.
1| Napajeni | zelené
Vypnuto | Pfepinac je vypnuty.
DGS-1008MP

DGS-1008MP

Kontrolka| Stav Popis
Sviti Oznacuje, zda celkovy napdjeci
oranzové | vykon PoE prepinace prekrocil
hranici pdsma 118 wattd, ale
stale je pod hranici 125 wattd.
Blika Celkovy plan 125 wattl byl
PoE Max. | oranzové | prekrocen. Pokud je plan PoE
pfepinace plné vyuzit, nelze
prostiednictvim prepinace
napajet zadna dalsi zafizeni.
Vypnuto | Celkové spotfeba PoE je pod
limitem pasma 118 watt(.
Sviti Port zajistuje napajeni
zelené |k pfipojenému zafizeni
s napajenim PoE.
Blika Oznacuje, zda zafizeni napdjené
oranzové | PoE je pfipojené k tomuto
PoE VI ‘
portu PoE, ale prepina¢ nema
dostatek zbyvajiciho napajeni
pro zafizeni.
Vypnuto | Ktomuto portu neni pfipojeno
zadné zafizeni s napajenim PoE.
Sviti Na tomto portu je aktivni odkaz
zelené | sjednany na 1 000 Mb/s.
Blika Pres port probiha pfenos.
zelené
Link/ACT/ Sviti Na tomto portu je aktivni odkaz
Speed oranzové | sjednany na 10/100 Mb/s.
Blika Pres port probiha pfenos.
oranzoveé
Vypnuto | Na tomto portu neni zadny
aktivni odkaz.
Tabulka 1: Pfehled LED
Predni konektory

Obrazek 2: Pfedni konektory

D-Link
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#| Rozhrani Popis

Porty 10/100/1 000 Mb/s

s moznosti PoE, pouzivaiji se pro
pfipojeni ethernetovych zafizeni
a zafizeni s napajenim PoE.

1 Porty 1-8

Tabulka 2: Popis pfednich konektort

Zadni konektory

Power Cord Retainer

Obrazek 3: Zadni konektory

#| Konektor Popis
Bezpecnostni | Slot pouzivany pro fyzické upevnéni
1 zamek bezpecnostniho zamku Kensington.
Kensington

Sroub pouzivany pro zajisténi
uzemnovaciho kabelu pro pfipojeni
prepinace k podlaze.

2| SWITCHGND

Napajeci vstup | Vstupni konektor pro napajeci
DC adaptér.

Tabulka 3: Popis zadnich konektort

Instalace hardwaru

Opatreni pro hardware

Pro bezpecnou instalaci a provoz doporucujeme:

« Vizudlné zkontrolujte napdjeci konektor
a presvédcte se, zda je pevné pfipojen
k napdjecimu adaptéru.

- Zajistéte fadny odvod tepla a ventilaci okolo
prepinace.

« Nainstalujte pfepina¢ na misto, kde
nebude vystaven vibracim, prachu, silnému
elektromagnetickému poli a pfimému
slune¢nimu zéreni.

« Neumistujte na prepinac zadné tézké predméty.
Uzemnéni prepinace

Nasledujici kroky vysvétluji postup pfipojovani
pfepinace k podlaze:

1. Ovéfte, zda je systém zapnuty.

2. Vyjméte uzemnovaci Sroub a umistéte #8
koncovy upevnovaci krouzek k jednomu konci

pLink

uzemnovaciho kabelu na horni ¢asti otvoru pro
uzemnovaci Sroub.

3. Vlozte uzemnovaci Sroub zpét do otvoru pro
uzemnovaci Sroub.

4. Pomocisroubovaku utahnéte uzemnovaci sroub
a upevnéte uzemnovaci kabel k prepinaci.

5. Pripojte koncovy upevnovaci krouzek ke
druhému konci uzemnovaciho kabelu pomoci
vhodného uzemnovaciho zdroje.

6. Ovérte, zda pripojenizuzemnovaciho konektoru
na prepinaci k uzemnovacimu zdroji jsou
bezpelné zapojena.

Pripevnéni pryzovych podlozek

Zatizeni DGS-1008MP je vybaveno pasem 4 lepicimu
podlozkami, které se umistuji na druhé strané
zafizeni a které zamezuji poskozeni povrchu, na ktery
se prepina¢ poklada. Chcete-li pryzové podlozky
upevnit, sta¢i pouze sejmout pryzové podlozky
z pasu a nalepit jednu podlozku na kazdy roh na
dolni ¢asti prepinace.

Instalace sady pro upevnéni

Spinac Ize upevnit do prihradky o standardni
velikosti 19 palct podle EIA a umistit do rozvodné
skiiné s jinym zafizenim.

1. Pfipojte upinaci drzaky ve tvaru L po stranach
spinace a upevnéte je dodavanymi Srouby.

2. Upevnéte spinac v pfihradce pomoci
Sroubovaku a dodavanych upeviovacich Sroubt

9000

Zapnuti prepinace

Po zapojeni prepinace do sité pomoci kompatibilniho
sitového kabelu kategorie 5/6/7 UTP staci pouze
zapojit pfepina¢ do zasuvky a napajeni zafizeni
mUze zacit.

TECHNICKA PODPORA dlink.com/support
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Fontos tajékoztatas

Ebben a gyors belizemelési utmutatoban lépésrol
|épésre bemutatjuk, hogyan lizemelheti be a DGS-
1008MP 8-port Gigabit asztali PoE switchet. Az
On altal vasarolt modell kissé eltérhet az dbrakon
lathatotol. A switchcsel kapcsolatos részletesebb
informaciokért tanulmanyozza a felhasznaloi
kézikonyvet.

A csomag tartalma

A jelen DGS-1008MP csomag tartalma:
« 1db DGS-1008MP

« 1 db AC-DC tapadapter tapkabellel
« 1 db Rack rogzitékészlet

« 1db Gyors belizemelési utmutato

Amennyiben a csomag barmelyik fent emlitett
része sérilt vagy hianyzik, forduljon a D-Link helyi
viszonteladojahoz.

A hardver attekintése

LED jelz6fények

DGS-1008MP

12 3 4

1. abra: Az eliils6 panel LED-jei

# LED Allapot Leiras
Folyamatos | A switch bevan kapcsolva.
1 | Aramellatas z6ld
Ki A switch ki van kapcsolva.
DGS-1008MP

LED Allapot Leiras
Folyamatos | Azt mutatja, hogy a
sarga switch teljes kimeneti

PoE max.

POE teljesitménye
atlépte a védelmi dvezet
limitjének szamit6 118
wattot, de még a teljes
rendelkezésre allé

125 watt alatt van.

Villogé sarga

A rendszer atlépte

a rendelkezésre 4ll6

125 wattos teljes PoE
teljesitményt. Ha a switch
teljes PoE teljesitménye
ki van hasznalva,

tovabbi eszkdzoknek
nem juttathaté dram

a switchen keresztiil.

Ki

A teljes PoE
aramfogyasztas

a védelmi dvezet
imitjének szamito
118 watt alatt van.

PoE

Folyamatos
z6ld

A port dramot biztosit
a csatlakoztatott PoE-
aramellatasu eszkoznek.

Villog6 sarga

Azt jelenti, hogy egy
PoE-dramellatasu
eszkoz csatlakozik
ehhez a PoE-porthoz,
de a switch fennmarado
energiakerete nem
elegendé az eszkoz
aramellatasahoz.

Ki

Ehhez a porthoz
nem csatlakozik PoE-
aramellatasu eszkoz.

Link/ACT/
sebesség

Folyamatos
zold

Aktiv 1000 Mbps-os
csatlakozas létrehozasa
van folyamatban

a porton.

Villogé zold

A port forgalmat
bonyolit.

Folyamatos
sarga

Aktiv 10/100 Mbps-
os csatlakozas
létrehozasa van
folyamatban a porton.

Villog6 sarga

A port forgalmat
bonyolit.

Ki

Nincs aktiv csatlakozas
a porton.

1. tablazat: A LED-ek attekintése
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Csatlakozok az eliils6 panelen

D-Link

DGS-1008MP

2. abra: Csatlakozok az eliils6 panelen

Sz. Interfész Leiras
10/100/1000 Mbps PoE-
kompeatibilis portok Ethernet-

! 1-8. port eszkdzok és PoE-aramellatasu
eszkdzok csatlakoztatasahoz.

2. tablazat: Ellils6 csatlakozok bemutatasa

Csatlakozok a hatso panelen

3. abra: Csatlakozé6k a hatsé panelen

Sz. | Csatlakozo Leiras

Kensington
biztonsagi zar

Fizikai Kensington biztonsagi zar
csatlakoztatasara szolgalé aljzat.

Foldel6 vezeték csatlakoztatasara
szolgdlé csavar a switch és a fold
Osszekotéséhez.

2 SWITCH GND

3 DCtapbemenet A tdpadapter bekotésére szolgald

aljzat.

3. tablazat: Hatulso csatlakozék bemutatasa

A hardver belizemelése

Elévigyazatossagi intézkedések a
belizemeléshez

A switch biztonsagos belizemelése és hasznalata
érdekében:

« Vizudlisan vizsgalja meg a DC tapaljzatot, és
bizonyosodjon meg arrél, hogy megfeleléen
van-e rogzitve a tapadapterhez.

« Bizonyosodjon meg arrél, hogy a switch
kornyékén a héleadas és szell6ztetés megfeleld.

« Aswitchetolyan helyen telepitse, amely mentes
az erés elekromagneses forrasoktdl, rezgéstdl,

pink

portdl és kozvetlen napfénytdl.

+ A switchre ne helyezzen nehéz targyakat.

A switch foldelése

A kovetkezé lépéseket kovetve védofoldeléssel
lathatja el a switchet:

1. Kapcsolja ki a rendszert.

2. Tavolitsa el a foldelécsavart, és a 8-as
termindlcsatlakozo gydr(t helyezze aféldel6kabel
egyik végére, a foldelécsavar nyilasa folé.

3. Helyezze vissza a foldel6csavart a foldelécsavar
nyilasaba.

4. Csavarhuzoéval huzza meg a foldelécsavart, a
switchhez rogzitve ezzel a foldelékabelt.

5. Afoldelékabel masik végén a termindlcsatlakozé
gyur(t csatlakoztassa megfelel6 foldhoz.

6. Ellendrizze, a switch foldeld csatlakozdja és a
fold 6sszekottetése kozti csatlakozasok kell6en
szorosak-e.

A gumitalpak felhelyezése

Az DGS-1008MP-hez tartozik egy négy tapadd
gumitalppal ellatott szalag, amelyet az eszkoz
aljara régzitve biztosithatd, hogy a switch ne
karositsa a felliletet, amelyre rahelyezi. A gumitalpak
felhelyezéséhez egyszer(ien huzza le a gumitalpakat
az Ontapado szalagrdl, és egyenként ragassza ket
a switch aljanak sarkaiba.

Rack rogzitéses telepités

A switch régzithetd EIA szabvanyos méretl, 19
hivelykes rackre, amely mas berendezésekkel egyitt
kabelezési szekrénybe helyezhetd.

1.Az L alaku tartékonzolokat szerelje a switch
oldalaira, és régzitse ket a csomagban talalhaté
csavarokkal.

2.Szerelje a switchet a rackbe csavarhuzé és a
csomagban taldlhaté rackrogzité csavarok
hasznalataval.

DGS-1008MP



A switch bekapcsolasa

Miutan a switchet csatlakoztatta halézathoz egy
kompatibilis kategoriaju 5/6/7 UTP halézati kabellel,
azeszkoz aramellatasahoz egyszerlen csatlakoztassa
a switchet egy konnektorhoz.

TECHNIKAI TAMOGATAS dlink.com/support

DGS-1008MP
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For du starter

Veiledning for hurtiginstallasjon gir deg trinnvise
instruksjoner for a sette opp DGS-1008MP 8-port
Gigabit PoE Desktop Switch. Modellen du har kjgpt
kan avvike noe sammenlignet med den som vises i
illustrasjonene. For mer informasjon om svitsjen og
tekniske spesifikasjoner kan du radfere deg med
Brukerveiledning.

Pakkens innhold

Denne DGS-1008MP-pakken inneholder falgende
artikler:

« 1 xDGS-1008MP
« 1 xAC-til-DC-stremadapter med stremledning

« 1 xMontasjesett for braketter

« 1 xVeiledning for hurtiginstallasjon

Hvis noen av artiklene ovenfor er skadet eller
mangler, ma du kontakte den lokale D-Link-
forhandleren.

Maskinvareoversikt

LED-indikatorer

DGS-1008MP

12 3 4

Figur 1: LED-lamper pa fremsiden

# LED Status Beskrivelse
Uavbrutt | Indikerer at svitsjens totale PoE-
gult [ stremeffekt har overskredet
beskyttelsesbandets terskel pa
118 watt, men er fortsatt under
den totale kvoten pa 125 watt.
Blinker | Den totale PoE-kvoten pa
2 | PoE-maks. gult 125 watt er overskredet. Nar
svitsjens PoE-kvote er fullstendig
utnyttet, kan den ikke forsyne
andre enheter med strom.

Av Det totale PoE-stremforbruket
er under beskyttelsesbandets
terskel pa 118 watt.

Uavbrutt | Porten forsyner den tilkoblede

grent | PoE-drevne enheten med strom.

Blinker | Indikerer at en PoE-drevet enhet

gult er tilkoblet denne PoE-porten,

3 PoE men svitsjens gjenveerende
streamkvote er ikke tilstrekkelig

til a forsyne enheten med strom.

Av Ingen PoE-drevet enhet er
tilkoblet i denne porten.

Uavbrutt [ Det er opprettet en aktiv kobling
grent | pa 1000 Mbps pa denne porten.
Blinker | Aktiv trafikk pa porten.
gront
Kobling/ | Uavbrutt | Det er opprettet en aktiv kobling
4 Aktiv/ gult pa 10/100 Mbps pa denne
Hastighet porten.
Blinker | Aktiv trafikk pa porten.

gult

Av Ingen aktiv kobling pd denne
porten.

# LED Status Beskrivelse
Uavbrutt | Svitsjen er paslatt.
1 Strem gront
Av Svitsjen er avslatt.

Tabell 1: LED-oversikt

Kontakter pa fremsiden

DGS-1008MP

Figur 2: Kontakter pa fremsiden

DGS-1008MP




Grensesnitt Beskrivelse

10/100/1000 Mbps PoE-
kapable porter, brukes til a
koble til Ethernet-enheter
og PoE-drevne enheter.

Port1-8

Tabell 2: Beskrivelse av kontakter pa fremsiden

Kontakter pa baksiden

Figur 3: Kontakter pa baksiden

Kontakt Beskrivelse

Kensington- | Brukestil afeste enfysisk Kensington-
sikkerhetslas | sikkerhetslas.

Skrue som brukes til a feste en

SWITCH GND jordingsleder for & jorde svitsjen.

DC- Koble til stremadapterens jack.
strominntak

Tabell 3: Beskrivelse av kontakter pa baksiden

Maskinvareinstallasjon

Forholdsregler ved installasjon

For trygg installasjon og drift av svitsjen er det
anbefalt a:

Inspisere DC-stremkontakten visuelt og sgrge for
at den er ordentlig tilkoblet til stremadapteren.

Kontrollere at omgivelsene til svitsjen sarger for
tilstrekkelig varmedissipasjon og ventilasjon.

Installere svitsjen et sted uten sterke
elektromagnetiske kilder, vibrasjon, stgv og
direkte sollys.

Ikke plassere tunge objekter pa svitsjen.

Jording av svitsjen

Folgende trinn forklarer prosedyren for a jorde
svitsjen:

1.
2.

Kontroller at systemet er avslatt.

Fjern jordingsskruen og fest #8-kabelringen pa
den ene enden av jordingslederen gverst pa
jordingsskruens dpning.

Sett jordingsskruen tilbake i dpningen til

DGS-1008MP

jordingsskruen.

4. Brukenskrutrekkertildstrammetil jordingsskruen
og dermed feste jordingslederen pa svitsjen.

5. Fest kabelringen i den andre enden av
jordingslederen til en egnet jordingskilde.

6. Bekreftattilkoblingene fra jordingskontakten pa
svitsjen til jordingskilden er ordentlig festet.

Feste gummiputene

DGS-1008MP leveres med 4 klebrige gummiputer
som kan festes pa undersiden av enheten for a
unnga at svitsjen gjor skade pa overflaten den
plasseres pa. For & feste gummiputene fljerner du
dem bare fraremsen og fester én pute i hvert hjgrne

pa undersiden av svitsjen.

Installasjon av braketter

Switchen kan monteres pa en brakett med EIA
standardstarrelse pa 19 tommer, som kan plasseres
i et ledningskabinett med annet utstyr.

1. Fest de L-formede montasjebrakettene til sidene
pa switchen, og fest dem med de vedlagte

skruene.

2.Monter switchen til braketten ved hjelp av
en skrutrekker og de vedlagte skruene for

brakettmontasje.

Sla pa svitsjen

Nar du har koblet svitsjen til et nettverk ved hjelp
av en nettverkskabel av kategori 5/6/7 UTP, kobler
du bare svitsjen til en stikkontakt for a sla pa enhet.

TEKNISK STATTE

dlink.com/support
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For du begynder

Denne Hurtig installationsvejledning giver trin-for-
trin vejledning til indstilling af DDGS-1008MP 8-port
Gigabit PoE-skrivebordsomskifter. Den model, du har
kobt, kan have et lidt andet udseende end den, der
vises pa billederne. Mere detaljerede oplysninger
om omskifteren og tekniske specifikationer findes i
brugervejledningen.

Pakkens indhold

Denne DGS-1008MP-pakke skal indeholde falgende
ting:

« 1 xDGS-1008MP
« 1xACtil DCspaendingsadapter med stremkabel

+ 1 xRackmonteringssaet

« 1 xHurtig installationsvejledning

Hvis noget af det ovenstdende indhold er gdelagt
eller mangler, skal du kontakte din lokale D-Link-
forhandler.

Overblik over hardware

LED-indikatorer

DGS-1008MP

12 3 4

Figur 1: LED'er pa frontpanelet

Antal LED Status Beskrivelse
Konstant | Omskifteren er teendt.
1 Strem gren
Fra Omskifteren er slukket.

Antal LED Status Beskrivelse
Konstant [ Angiver, at det samlede
gul PoE-effektoutput
for omskifteren
har overskredet
skillebandsteersklen pa
118 W, men er stadig under
det samlede budget pa

125W.

Blinker | Det samlede PoE-budget
2 PoE maks. gult | pad 125 W er overskredet.
Nar omskifterens PoE-
budget udnyttes fuldt ud,
kan ingen andre enheder
stromfares via omskifteren.

Fra Det samlede PoE-
effektforbrug ligger under
skillebandsteersklen pa
118 W.

Konstant | Porten leverer strem til den
gren | tilsluttede PoE-streamfeorte
enhed.

Blinker | Angiver, at en PoE-
gult [stremfert enhed er
tilsluttet til denne PoE-
3 PoE port, men omskifteren har
utilstraekkeligt resterende
strembudget til at

stremfere enheden.

Fra Der eringen PoE-stramfort
enhed tilsluttet til denne
port.

Konstant | Der er et aktivt link, der
gren |forhandles med 1000
Mbps pa denne port.
Blinker [ Der er trafik pa porten.
gront
4 Link/ACT/ | Konstant | Der er et aktivt link, der
hastighed gul forhandles med 10/100
Mbps pa denne port.
Blinker [ Der er trafik pa porten.
gult

Fra Der er etintet aktivt link pa
denne port.

Tabel 1: LED-oversigt
Stik pa frontpanelet

DGS-1008MP

Figur 2: Stik pa frontpanelet

DGS-1008MP




Antal | Interface Beskrivelse

10/100/1000 Mbps PoE-kapable

porte, der anvendes til at oprette
forbindelse til Ethernet-enheder
og PoE-streamferte enheder.

Port1-8

Stik pa bagpanelet

Tabel 2: Beskrivelse af frontstik

100240V AC 50/ 60tz

Power Cord Retainer

Figur 3: Stik pa bagpanelet

Antal Stik Beskrivelse

Stik anvendes til at tilknytte
en fysisk Kensington-
sikkerhedslas.

Kensington-
sikkerhedslas

Skrue, der bruges til at
2 Omskifterjording | sikre et jordingskabel til at
tilslutte omskifteren til jord.

3 DC-streminput Inputstik til stremadapter.

Tabel 3: Beskrivelse af bagstik

Installation af hardware

Forholdsregler ved installation

For at fa sikker omskifterinstallation og -drift
anbefales det at:

Undersage stramstikket visuelt for at sikre, at det
er korrekt tilsluttet speendingsadapteren.

Serge for, at der er korrekt varmefordeling og
passende ventilation omkring omskifteren.

Installerer omskifteren pa et sted uden steerke
elektromagnetiske felter, vibration, stev og
direkte sollys.

Ikke placere tunge objekter pa omskifteren.

Jording af omskifteren

Felgende trin forklarer proceduren ved tilslutning af
omskifteren til jord:

1.

Undersgg, at systemet er slukket.

2. Fjern jordingsskruen, og placer nr. 8 terminal

holdering i en ende af jordingskablet oven pa
jordingsskruens abning.

DGS-1008MP

3. Indsaetjordingsskruen tilbageijordringsskruens

abning.

4. Brug en skruetraekker til at spende
jordringsskruen for at fastgere jordingskablet

til omskifteren.

5. Vedhaft terminalens holderingiden anden ende
af jordingskablet til en relevant jordingskilde.

6. Undersgg, at forbindelserne fra jordstikket pa
omskifteren til jordingskilden er sikkert tilsluttet.

Vedheeftning af gummipuder

DGS-1008MP leveres med strimmel med 4
kleebegummipuder, der skal placeres under enheden
for at forhindre omskifteren i at gdeleegge den
overflade, den skal sta pa. Vedhaeft gummipuderne
ved blot at flerne dem fra klaebestrimlen, og stik en
pude i hvert hjgrne pa omskifterens bundpanel.

Rackmonteringsinstallation

Omskifteren kan monteres i et standardstarrelse EIA-
rack pa 19 tommer, som kan placeres i et kabelskab

med andet udstyr.

1. Pasaet de L-formede monteringsbgijler til siderne af
omskifteren, og sikrdem med den de medfalgende

skruer.

2. Monter omskifterenirack’en med en skruetraekker
og de medfelgende rackmonteringsskruer.

Taend for omskifteren

Nar der er forbindelse fra omskifteren til
netvaerket med et kompatibelt kategori 5/6/7 UTP-
netvaerkskabel, skal du bare tilslutte omskifteren til
stikkontakten for at teende for enheden.

TEKNISK SUPPORT

dlink.com/support
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Ennen aloittamista

Tassa pika-asennusoppaassa annetaan vaiheittaiset
ohjeet DGS-1008MP 8-port Gigabit PoE
-tyopoytavaihteen asentamista varten. Ostamasi
malli voi nayttaa hieman erilaiselta kuin kuvissa
naytetty malli. Lisatietoja vaihteesta ja sen teknisista
tiedoista on kayttdoppaassa.

Pakkauksen sisalto

Taman DGS-1008MP-paketin pitaa sisaltaa seuraavat
osat:

« 1xDGS-1008MP

+ 1 xAC-DC-virtsasovitin, jossa on virtajohto

« 1 xTelinekiinnityssarja

« 1 x pika-asennusopas.

Jos jokin edelld mainituista osista puuttuu tai on

vahingoittunut, ota yhteytta paikalleen D-Link-
jalleenmyyjaan.

Laitteiston yleiskatsaus

LED-merkkivalot

DGS-1008MP

12 3 4

Kuva 1: etupaneelin LED-valot

Nro

LED-
valo

Tila

Kuvaus

PoE-
maks.

Palaa
kellanruskeana

[Imaisee, etta

vaihteen PoE-
kokonaisvirrankulutus
on ylittanyt 118 watin
virranvalvontakaistan
kynnysarvon, mutta
on edelleen 125 wattin
enimmaisarvoa
pienempi.

Vilkkuu
kellanruskeana

125 watin PoE-
kokonaisvirrankulutus
on ylitetty. Kun vaihteen
PoE-teho on tdysin
kaytossa, vaihteen
kautta ei voi syottaa
virtaa yhteenkaan
lisdlaitteeseen.

Ei pala

PoE-
kokonaisvirrankulutus
on 118 watin
virranvalvontakaistan
kynnysarvoa pienempi.

PoE

Palaa vihredna

Portti syottaa virtaa
liitettyyn laitteeseen,
jonka virransyotto
on PoE:n kautta.

Vilkkuu
kellanruskeana

IImaisee, etta tahan
PoE-porttiin on liitetty
laite, jonka virransyottd
on PoE:n kautta, mutta
vaihteen jaljella oleva
kokonaisteho ei riita
virran kytkemiseen
laitteeseen.

Ei pala

Tahan porttiin ei
ole liitetty laitetta,
jonka virransyotto
on PoE:n kautta.

Nro | LED- Tila Kuvaus
valo
Palaa vihredana | Vaihteeseen on kytketty
virta.
1 Virta - - -
Ei pala Vaihteesta on katkaistu
virta.

Yhteys/
ACT/
nopeus

Palaa vihredna

Taman portin kautta
on muodostettu
1000 Mbps:n
aktiivinen yhteys.

Vilkkuu
vihreana

Portissa on liikennetta.

Palaa
kellanruskeana

Taman portin kautta
on muodostettu
10/100 Mbps:n
aktiivinen yhteys.

Vilkkuu
kellanruskeana

Portissa on liikennetta.

Ei pala

Tassa portissa ei ole
aktiivista yhteytta.

Taulukko 1: LED-valon yleiskuvaus
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Etupaneelin liittimet

D-Link

DGS-1008MP

1

Kuva 2: Etupaneelin liittimet

Nro | Kayttoliittyma Kuvaus
10/100/1000 Mbps:n PoE-
yhteensopivia portteja, joita

1 Portit 1-8 kaytetaan Ethernet-laitteiden

ja PoE-virransyo6ttoisten
laitteiden liittamiseen.

Taulukko 2: Etuliittimen kuvaus

Takapaneelin liittimet

Kuva 3: Takapaneelin liittimet

Nro Liitin Kuvaus
1 Kensington- | Paikka, johon liitetddn fyysinen
turvalukko | Kensington-turvalukko.

Ruuvi, jolla maadoitusjohto
liitetaan vaihteen liittamiseksi
maadoitukseen.

2 SWITCH GND

3 Tasavirtatulo Virtasovittimen tuloliitin.

Taulukko 3: Takaliittimen kuvaus

Laitteiston asennus

Asennusta koskevat varotoimet

Jotta asennus ja kaytto tapahtuu turvallisesti,
suosittelemme tekemaan seuraavat:

- Tarkista tasavirtaliitin silmamaaraisesti ja
varmista, etta se on hyvin kiinni virtasovittimessa.

« Varmista, etta kytkimeen muodostuva lampo
haviaa asianmukaisesti ja etta tuuletus vaihteen
ymparilla on riittava.

+ Asennavaihde paikkaan, jossa ei ole voimakasta
sahkdmagneettisen sateilyn lahdetta, tarinaa,
polya tai suoraa auringonvaloa.

DGS-1008MP

- Al3 aseta raskaita esineita vaihteen paalle.

Vaihteen maadoittaminen

Seuraavassa esitetaan vaihteen
suojamaahan liittaminen:

1. Tarkista, etta jarjestelmasta on katkaistu virta.

2. Irrota maadoitusruuvi ja aseta
maadoituskaapelin toisen paan
liitantakorvakerengas nro 8
maadoitusruuvin aukon ylapuolelle.

3. Tyonna maadoitusruuvi takaisin
maadoitusruuvin aukkoon.

4. Kirista maadoitusruuvi
ruuvitaltalla maadoituskaapelin
kiinnittamiseksi vaihteeseen.

5. Liita maadoituskaapelin toisen paan
liitantakorvakerengas sopivaan
maadoituslahteeseen.

6. Tarkista, etta liitannat vaihteen
maadoitusliittimesta maadoituslahteeseen
on kiinnitetty kunnolla.

Kumitassujen kiinnittaminen

DGS-1008MP:n mukana toimitetaan neljan
liimapinnallisen kumitassun liuska. Kumitassut on
tarkoitus asettaa laitteen pohjaan, jottei vaihde
vahingoita pintaa, jonka paalle se on laitettu. Voit
irrottaa kumitassut yksinkertaisesti irrottamalla
kumitassut liimaliuskasta ja kiinnittamalla vaihteen
alapaneelin jokaiseen kulmaan yksi tassu.

Telinekiinnitysasennus

Kytkin voidaan kiinnittaa EIA-standardin mukaiseen
19-tuuman telineeseen, joka voidaan asettaa
johdinkaappiin muiden laitteistojen kanssa.

1. Kiinnita L:n muotoiset kiinnikkeet kytkimen sivuille
ja kiinnita ne mukana toimitetuilla ruuveilla.

2.Kiinnita kytkin telineeseen ruuvitaltalla ja
mukana toimitetuilla telineeseen kiinnittamiseen
tarkoitetuilla ruuveilla.

D-Link
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Virran kytkeminen vaihteeseen

Kun olet liittanyt vaihteen verkkoon kayttaen
yhteensopivaa luokan 5/6/7 UTP-verkkokaapelia,
yhdista vaihde pistorasiaan virran kytkemiseksi
laitteeseen.

TEKNINEN TUKI dlink.com/support

D-Link DGS-1008MP



Innan du borjar

Den har snabbinstallationsguiden ger dig stegvisa
instruktioner for att installera din DGS-1008MP
8-portars Gigabit PoE stationara switch. Modellen
som du har kopt kan variera nagot fran den som
visas pa bilderna. Fér mer detaljerad information om
switchen och tekniska specifikationer, var vanlig se
bruksanvisningen.

Forpackningsinnehall

Den har DGS-1008MP-férpackningen ska innehalla
foljande artiklar:

« 1 xDGS-1008MP
« 1 xAC-till DC-stromadapter med stromsladd
« 1 xRackmonteringskit

« 1 xsnabbinstallationsguide

Om nagon av ovanstaende artiklar ar skadade
eller saknas var vanlig kontakta din lokala D-Link-
aterforsaljare.

Maskinvaruoversikt

Lysdioder

DGS-1008MP

12 3 4

Bild 1: Lysdioder pa framre panelen

Nr | Lysdiod | Status Beskrivning
Fast gul [ Indikerar att den totala PoE-
uteffekten for switchen har
overskridit sakerhetsbandets
troskelvarde om 118 watt men
ar fortfarande lagre @n den
totala budgeten om 125 watt.
Blinkande | Total PoE-budget om 125
PoE max gul watt har overskridits. Nar
: switchens PoE-budget
ar fullt utnyttjad kan inte
nagra ytterligare enheter
drivas genom switchen.
Av Den totala PoE-
stromforbrukningen ar
lagre an sakerhetsbandets
troskelvarde om 118 watt.
Fast gron | Porten forser den
anslutna PoE-drivna
enheten med strom.
Blinkande | Indikerar att en PoE-driven
qul enhet ar ansluten till den har
PoE PoE-porten men switchen har
inte tillracklig strombudget
for att driva enheten.
Av Det finns inte nagon PoE-
driven enhet ansluten
till den har porten.
Fast gron | Det finns en aktiv lank med
férhandlad hastighet 1000
Mbps pa den héar porten.
Blinkande | Porten har trafik.
. gron
II.\aKnTk// Fast gul [ Det finns en aktiv lank med
hasti 'het forhandlad hastighet 10/100
9 Mbps pa den héar porten.
Blinkande | Porten har trafik.
qul
Av Det finns ingen aktiv lank
pa den har porten.

Nr | Lysdiod | Status Beskrivning
. Fast gron | Switchen ar paslagen.
1 Strom - -
Av Switchen &r avslagen.
DGS-1008MP

DGS-1008MP

Tabell 1: Lysdiodsoversikt

Anslutningar framre panel

Bild 2: Anslutningar framre panel

VYSN3AS
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Nr [ Granssnitt Beskrivning

10/100/1000 Mbps PoE-
kapabla portar som anvands
for att ansluta Ethernet-enheter
och PoE-drivna enheter.

1 Portar1-8

Tabell 2: Beskrivning av framre anslutning

Anslutningar bakre panel

Bild 3: Anslutningar bakre panel

Nr | Anslutning

Kensington-
sakerhetslas

Beskrivning

Uttaget anvands for att fasta ett
fysiskt Kensington-sakerhetslas.

Skruv som anvands for att fasta en
jordkabel for att ansluta switchen
till jord.

Kontakt for stromadaptern.

2 SWITCH-JORD

3 | Likstromsingang

Tabell 3: Beskrivning av bakre anslutning

Maskinvaruinstallation

Forsiktighetsatgarder vid installa-
tion

For sdaker installation och drift av switch
rekommenderas att:

« Visuellt inspektera likstromsuttaget och
kontrollera att det sitter fast ordentligt i
stromadaptern.

« Kontrolleraattdetfinnsordentligvarmeavledning
och lamplig ventilation kring switchen.

« Installera switchen pa en plats utan starka
elektromagnetiska kallor, vibrationer,damm och
direkt solljus.

« Placera inte tunga objekt pa switchen.

Jordning till switchen

Foljande steg forklarar forfarandet med att ansluta
switchen till en skyddsjordning:

DLk

1. Verifiera att systemet dr avstangt.

2. Ta bort jordningsskruven och placera nr
8-kabelskoringen pa jordkabelns dnde over
Oppningen for jordningsskruven.

3. Satttillbakajordningsskruvenijordningsskruvens
Oppning.
4. Anvand en skruvmejsel till att dra at

jordningsskruven for att sakra jordningskabeln
till switchen.

5. Fast kabelskoringen i den ena danden av
jordningskabeln till en Idamplig jordningskalla.

6. Verifieraattanslutningarna franjordanslutningen
pa switchen till jordningskallan ar ordentligt
fastsatt.

Fasta gummikuddarna

DGS-1008MP levereras med en remsa som har 4
sjalvhaftande gummikuddar som kan placeras
langst ned pa enheten for att forhindra switchen
fran att skada ytan som den ar placerad pa. For
att fasta gummikuddarna, ta helt enkelt bort
gummikuddarna fran den sjalvhaftande remsan och
fasten kudde pa vart och ett av hornen pa switchens
nedre panel.

Rackmonteringsinstallation

Switchen kan monteras i ett 19-tumsrack av EIA-
standardstorlek och kan placeras i ett ledningsskap
tillsammans med 6vrig utrustning.

1.Placera de L-formade monteringsfastena pa
sidan av switchen och skruva fast dem med de
medfdljande skruvarna.

2. Montera switchen i racket med en skruvmejsel och
medfdljande rackmonteringsskruvar

DGS-1008MP



Starta switchen

Efter att switchen anslutits till natverket med en
kompatibel kategori 5/6/7 UTP-natverkskabel, anslut
helt enkelt switchen till ett stromuttag for att starta
enheten.

VYSN3AS
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Antes de Comecar

Este Guia de Instalacao Rapida disponibiliza-lhe
instrucdes passo a passo para a configuracdo do seu
Comutador de Secretaria DGS-1008MP Gigabit PoE
de 8 portas. O modelo que adquiriu pode parecer
ligeiramente diferente dos mostrados nas imagens.
Para obter instru¢cdes mais detalhadas sobre o
comutador e para especificacdes técnicas, consulte
o Manual do Utilizador.

Conteudo da Embalagem

Esta embalagem do DGS-1008MP deve incluir os
seguintes itens:

« 1xDGS-1008MP

« 1 x Adaptadorde corrente AC para DC com cabo
elétrico

« 1 xKit de montagem em Rack

« 1 xGuia de Instalacdo Rapida

Se faltar algum dos itens acima mencionados ou
estiver danificado, entre em contacto com o seu
revendedor local D-Link.

Vista global do Hardware

Indicadores LED

DGS-1008MP

12 3 4

Figura 1: LEDs do painel frontal

LED

Estado

Descricao

PoE Max.

Ambar fixo

Indica que a saida de
energia total de PoE do
comutador excedeu

o limite da Banda de
Protecao de 118W,
mas ainda inferior

a disponibilidade
maxima de 125W.

Ambar
intermitente

A disponibilidade total de
PoE de 125W foi excedida.
Quando a disponibilidade
de PoE do comutador é
totalmente utilizada, nao
podem ser alimentados
dispositivos adicionais
através do comutador.

Desligado

O consumo de energia
total de PoE é inferior
ao limite da Banda de
Protecao de 118W.

PoE

Verde fixo

A porta fornece energia
ao dispositivo ligado
alimentado por PoE.

Ambar
intermitente

Indica que um
dispositivo alimentado
por PoE estd ligado a
esta porta, mas que o
comutador nao dispde
de energia disponivel
restante suficiente para
alimentar o dispositivo.

Desligado

Nao existe qualquer
dispositivo alimentado por
PoE ligado a esta porta.

Link/ACT/
Speed
(Ligacao/
ACT/
Velocidade)

Verde fixo

Existe um link ativo
negociado a 1000
Mbps nesta porta.

Verde
intermitente

Existe trafego na porta.

Ambar fixo

Existe um link ativo
negociado a 10/100
Mbps nesta porta.

Ambar
intermitente

Existe trafego na porta.

Desligado

Nao existe link ativo
nesta porta

# LED Estado Descricao
Verde fixo | O comutador estd ligado.
1 Power - -
(Energia) Desligado | O cqmutador estd
desligado.

DGS-1008MP

Quadro 1:Vista de LEDs

Conectores do painel frontal

Figura 2: Conector do painel frontal

DGS-1008MP




# Interface

Descricao

1 Portas1-8

Portas de 10/100/1000 Mbps
compativeis com PoE, usadas para
a ligacdo de dispositivos Ethernet e
dispositivos alimentados por PoE.

Quadro 2: Descri¢ao dos conectores frontais

Conectores do painel traseiro

Figura 3: Conectores do painel traseiro

#| Conector

Descricao

Kensington
Security Lock

Ranhura usada para ligar uma ficha
de seguranca Kensington.

2 [ SWITCHGND

Parafuso usado para fixar um fio de
ligacdo do comutador a terra.

DCPower Input
3|(Entrada de
corrente DC)

Ficha de ligacdo para o adaptador
de corrente.

Quadro 3: Descri¢do dos conectores traseiros

Instalacao do Hardware

Precaucées na instalacao

Para a instalagao e o funcionamento em seguranca,

siga as seguintes recomendacdes:

+ Inspecione visualmente a ficha de corrente DC
e certifique-se de que esta totalmente fixa ao

adaptador de corrente.

« Garanta que existe uma dissipacao adequada
do calor e uma ventilacdo suficiente em redor
do comutador.

« Instale o comutador num local afastado de fontes
eletromagnéticas fortes, vibracao, poeira e luz

solar direta.

+ Nao coloque objetos pesados sobre o comutador.

Ligacao do Comutador a terra

Os passos seguintes explicam o procedimento para

a ligacao a terra para protecao do comutador:

1. Confirme se o sistema esta desligado.

DGS-1008MP

2. Remova o parafuso de ligacao a terra e alinhe a
anilha de terminal #8 numa das extremidades
do cabo de ligacao a terra com a abertura para
o parafuso.

3. Introduza o parafuso de ligacdo a terra de volta
a respetiva posicao.

4. Comuma chave adequada, aperte o parafuso de
ligacdo a terra, para fixar o cabo no comutador.

5. Instale aanilha de terminal na outra extremidade
do cabo numa adequada fonte de ligagao a terra.

6. Confirme se as liga¢des do cabo estdo
devidamente seguras, no comutador e na fonte
de ligacao a terra.

Aplicacao das bases de borracha

O DGS-1008MP é fornecido juntamente com uma
faixa autocolante com 4 almofadas de borracha,
para colocar por baixo do dispositivo e evitar que
o comutador danifique a superficie onde ficar
colocado. Para aplicar as almofadas de borracha,
basta retird-las da faixa autocolante e colar cadauma
delas nos cantos do painel inferior do comutador.

Instalacao de montagem em Rack

O comutador pode ser montado numa rack EIA
de tamanho padrao de 19 polegadas e que pode
ser colocado num armario de ligagdes com outros
equipamentos.

1. Aplique os suportes de montagem em L nas
laterais do comutador e fixe-os com os parafusos
fornecidos.

2. Monte o comutador na rack usando uma chave
de fendas e os parafusos de montagem da rack
fornecidos.
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Ligacao do Comutador

Depois de ligar o comutador a rede com um cabo
de rede compativel com a categoria 5/6/7 UTP, basta
ligar o comutador numa tomada de corrente para
alimentar o dispositivo.

ASSISTENCIA TECNICA dlink.com/support
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EAAHNIKA

Mpw ekiviioete

O mapwv 0OdnydC ypryopng EYKATACTAONC TTAPEXEL
odnyiec Bripa mpog Pripa yia tn puOUIoN TOou
Emtpaméliov petaywyéa (switch) Gigabit PoE 8
Bupwv DGS-1008MP.To HoVTENO TTOU €XETE AYOPAOEL
umopei va Seixvel ENa@pw¢ SlaQopeTikd amd autd
TTOU eU@aviCETal OTIC EIKOVEC. [0 AETTTOUEPEDTEPEC
TANPOPOPIEC OXETIKA PE AUTOV TOV PETAYWYEA Kal
ylatexvikéc mpodiaypaéc, avatpé€te oto Eyxelpidio
xprone.

Meprexopeva ocvuokevaciag

>Tn ouvokevacia Tou mpoidvtog¢ DGS-1008MP Ba
TIPETTEL VA TIEPLEXOVTAL TA AKOAOUOA AVTIKEIEVA:

« 1xDGS-1008MP
+  1xTpogpodotikd AC og DC pe KaAwd10 peVATOG

« 1 xKit tomobétnong oe rack

« 1 x08nyog ypriyopng EyKataotaong

> e mepimtwon mou Asimel A €ival KATECTPAUMEVO
omolodAToTE anmd Ta MAPATTAVW AVTIKEIYEVAQ,
ETKOIVWVHOTE LIE TOV TOTIIKO PETATIWANT TIPOIOVTWV
D-Link.

Emokomnnon e§omAicpoU

Evéeiéeic LED

DGS-1008MP

12 3 4

Ewkéva 1: Evéei&eig LED o710 epmpog mavel

#| LED Kataotaon Meptypaen
Y100gpd mpdoivn O petaywyéag Bpioketal og
Aeltoupyia.
1 | Power

Anevepyoroinpévn | O petaywyéag eival

QTTEVEPYOTTOINUEVOC,.

LED

Katdotaon

Meptypagn

PoE
Max.

>100epd MOPTOKAN

YToSNAWVELOTL N CUVONIKN
mapoxn evépyetag PoE tou
peTaywyéa €xel umepPel
TO KaTW@Ao 118 Watt Tng
Zwvng emaypunvnong,
OANG Tapapével KATw amnod
TO OUVOAIKO SUVAUIKO
evépyelag 125 Watt.

AvaBoofrvel
TIOPTOKAAI

InuelwOnke umépPaon
TOU OUVOAIKOU SUVAUIKOU
evépyelag PoE 125 Watt.
‘Otav xpnotpomoinBOei
MTAAPpW¢ To SUVAUIKO
evépyetag PoE ToUu
peTaywyéa, Sev umdpyel
nmAéov Sduvatotnta
Tpoodoaiag mMpdobeTwyv
OUOKEUWV MEOW TOU
UETAYWYEQ.

Amevepyormoinuévn

H ouvoAikn katavaiwon
evépyelag PoE Bpioketal
KATW amod To KATW@ALO
118 Watt tn¢ Zwvng
€MAypUTIVNONG.

PoE

>100gpd mpdoivn

H BUpa mapéxel evépyela
0Tn oLVSESEPEVN OUOKEUN
PoE.

Avapoofrvel
TTOPTOKAAI

YnmodnAwvel 0Tl gival
ouvdedepévn i CUCKEUR
PoE o1n ouykekplpévn
OUpa PoE, aAld To
evamopévov duvauiko
EVEPYELAG TOU UETAYWYEQ
eival avemapkég yla tnv
TPoPoS00ia TNG CUCKEUNC.

Amevepyormoinuevn

Aev gival ouvdedepévn
Kamola cuokeur] POE otn
OUYKEKPIPEVN Bupa.

Link/
ACT/
Speed

>1aBepd mpdoivn

Yndipyel evepyn ouvoeon
01N OUYKEKPLUEvn BUpa,
pe Taxutnta 1000 Mbps
KOTOTIV S10TPAYUATEVONG.

AvaBoofrivel mpdoivn

Yndpxel Kukhogopia otn
B0pa.

>100epd MOPTOKAAI

Yndipyel evepyn ouvoeon
01N OUYKEKpLUévn Bupa,
pe Taxutnta 10/100 Mbps
KOTOTIV S10TTPAYUATEVONG.

AvaBoofrvel
TTOPTOKOAL

Yndpxel Kukhoopia otn
Bupa.

Amevepyormoinuévn

Aev umApxeEL EVEPYN
OUVOEDCN OTN CUYKEKPIUEVN
Bupa.

Nivakag 1: Emokomnon evdsifewv LED

DGS-1008MP




TUVOEGHOL OTO EUNTPOG TAVEA

D-Link

DGS-1008MP

Eikéva 2: ZUv8eopol 0TO EUMPOG TAVEA

#| Aaocuvdeon Neptypaen

©Upeg 10/100/1000 Mbps

pe urmootrpién PoE, mou
XPNolpomolouvTal yia ouvdeon
ouokeuwv Ethernet kat
OUOKELWV ME Tpopodoaia PoE.

1 Oupeg1-8

Nivakag 2: Meptypagn EPMPog cuVSECUWV

TOVOECHOL OTO TMOW MAVEA

Eikéva 3: Z0v8eopol 0TO MioW MAVEN

#| XZuvdeopog Meptypaen

KAgidwpa Ymodoxr Tou xpnolloToLEiTal yia
1 ac@aleiag | Tnv mpoodptnon HlAg QUOIKAC
Kensington | k\eibapiag acpaleiag Kensington.

Bida mou xpnotpomoleital yia tnv
ao@diion evog kahwdiou yeiwong,
TO omoio ouvOEésl ToV PETAYWYEQ
HE TN YN.

Buopa e10660u yla tn ouvdeon Tou
TPoPoSOoTIKOU.

2| SWITCHGND

Eiocodocg
pevparog DC

Mivakag 3: Mepiypa@n miow cuvdécpov

Eykataotacn VAIKOU

Mpo@ulaéeig yia tnv eykatactaon

Ma eykatdotaon Kat AEToupyia Tou PHETAYWYEQ PE
ao@dlela, cuvioTtatal va:

« EmBewpeite ontikd 10 BVopa DC kal va
BeBaiwveoTte 0TI gival Kahd ocuvdedepévo oTO
TPOPOSOTIKO.

«  NapePaiwveoTte OTLUTAPYKEL KATAANAN amaywyr
BepUOTNTAC KAL ETTAPKNC AEPIOPOC YUPW aATTO TOV
METAYWYEQ.

DGS-1008MP

+ Eykataothoete Tov petaywyéa o€ éva onueio
mmou &gV eKTIOETAL O€ 1IOXUPEC NAEKTPOMAYVNTIKEG
TNY£¢, SOV OELC, OKOVN Kal AUECO NAIAKO PWC.

+  MnvtonoBeteite Bapld avTikeipeva eEmMAvw oTov
METAYWYEQ.

leiwon Tou petaywyéa

Ta akéAouvBa Bripata e€nyouv tn Sladikacia
ouvOEDNC TOV HETAYWYEQ O€ Yeiwon MpooTtaciac:

1. EAéy&te OTL TO ocvoTnua Oev Bpioketal o€
AetToupyia.

2. Agaipéote tn Bida yeiwong kal tomoBeTHOTE
ToV SAKTUAIO OKPOOEKTN TEPUATIKOU #8 TTOU
Bpioketal oTo éva dkpo Tou kKahwdiou yeiwong
enavw otnv omn tn¢ Bidag yeiwonc.

3. Eiodayete ava tn Bida yeiwong péca otnv omn
Bidag yeiwonc.

4. Yi&te n Bida yeiwong pe éva katoafidl yia va
A0@ANICETE TO KAAWSIO YEIWONC OTOV HETAYWYEQL.

5. MpoocaptAoTte TOoV SAKTUAIO akpodEéKTN
TEPMATIKOV 1OV PBpioketal 0To AANO AKPO TOU
KaAwdiou o€ pia KataAAnAn mapoxn yeiwong.

6. EANéy&te OTI ol ouvdéoelc and Tov cUVOECHO
YEIWONC TOU PETAYWYEQ EWE TNV TTAPOXH YEIWONG
gival OTEPEWMEVEG PE aOPAAELQ.

TomoB£Tnon TWV EAACTIKWYV
MEAHATWYV

To mpoiov DGS-1008MP mapéxetal pe pia Awpida
4 aUTOKOAANTWV €AACTIKWV MEAPATWY, TA OToia
TomoBeTOUVTAL OTNV KATW TAEUPA TNG CUOKEUNG
WOTE O UETAYWYEAC VA UNV TIPOKAAEDEL POOPEC
otnv em@Avela otnv onoia tomoBeteital. MNa va
TOTMOOETACETE TA ENACTIKA TTEAUATA, ATIAA APAIPEDTE
Ta and ™ Awpida Kal KAatomv KOAAOTE éva TEAUQ
o€ KABe ywvia Tou KATWw MAVEN TOU PETAYWYEQ.

Eykatdotaon pe tomo0étnon o€
rack

O petaywyéag umopei va tonmoBetnOei oe TuMKS
rack EIA 19", To omoio umopei va eloayBei o€ epudplo
KaAwSiwong padi pue dAov e€omAiouo.

1. TomoBeToTE TOUG Bpaxioveg oTNPIENG OXAMATOG
L ota mAAyla Tou PETaywYEa Kal ao@ANIOTE TOUG
HE TIG TTapEXOMEVEG PidEC.

2.3TEPEWOTE TOV PeTAywyéa oTo rack
xpnolgomotlwvtag éva katoafidl kat Tig
mapexoueveg Bideg tomoBéTnong o€ rack

p1ink
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Evepyomoinon tovu petaywyéa

A@oU ouvbéoeTe TOV pHeTaywyéa oto OikTuO
XPNOILOTIOWVTAG £va OUMPBaTo kahwdio diktoou UTP
Katnyopiag 5/6/7, cuvdEoTe ATTAWG TOV LETAYWYEA OE
uta mpida pevATOC Yia va Tov BEoeTe o€ AelToupyia.
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Prije nego sto pocnete

U ovom Vodic¢u za brzu instalaciju su pruzene upute
korak-po-korak za postavljanje vaseg DGS-1008MP
8-portnog Gigabit PoE Desktop preklopnika. Model
koji ste kupilimoze se neznatno razlikovati od modela
prikazanog na slici. Za vise informacija o samom
preklopniku i njegovim tehnic¢kim specifikacijama,
pogledajte Korisnicki priru¢nik.

Sadrzaj pakiranja

Ovo DGS-1008MP pakiranje treba sadrzati sljedece
artikle:

« 1 xDGS-1008MP
+ 1xAC-DC adapter s kabelom napajanja
+ 1 xKomplet za montazu u stalak

« 1xVodic za brzu instalaciju

Ako je neki od navedenih dijelova ostecen ili
nedostaje, obratite se svom lokalnom prodavacu
D-Link uredaja.

Pregled hardvera

LED indikatori

DGS-1008MP

12 3 4

Slika 1: LED lampice na prednjoj ploci

# LED Stanje Opis
LAMPICA
Postojano | Preklopnik je ukljucen.
1 | Napajanje | zeleno
Isklju¢eno | Preklopnik je iskljucen.

DGS-1008MP

LED Stanje Opis
LAMPICA
Postojano | Oznacava da je ukupna PoE
narancasto | izlazna snaga preklopnika
prekoracila sigurnosni prag od
118 vati, ali je jos uvijek ispod
ukupnog prora¢unaod 125W.
Bljeska | Ukupni PoE proracun od 125
PoE Max. narancasto | W je prekvoracen. Kadg se
PoE proracun preklopnika u
potpunosti iskoristi, dodatni
uredaji se ne mogu napajati
putem preklopnika.
Isklju¢eno |Ukupna PoE potrosnja
energije jeispod sigurnosnog
praga od 118 vati.
Postojano | Port napaja prikljuceni PoE-
zeleno | napajani uredaj.
Bljeska | Oznacava da je PoE-napajani
narancasto | uredaj priklju¢en na ovaj
PoE port, ali preklopnik
PoE . . .
ima nedovoljan preostali
energetski prora¢un za
napajanje tog uredaja.
Isklju¢eno | Nema PoE-napajanog uredaja
prikljucen na ovaj port.
Postojano | Postoji aktivna veza o kojoj se
zeleno | pregovara na 1000 Mbps na
ovom portu.
Bljeska | Ima prometa na tom portu.
zeleno
Veza/ACT/ | Postojano | Postoji aktivna veza o kojoj se
Brzina narancasto | pregovara na 10/100 Mbps na
ovom portu.
Bljeska | Ima prometa na tom portu.
narancasto
Isklju¢eno | Nema aktivne veze na tom
portu.

Tablica 1: Pregled LED lampica

DGS-1008MP

Prikljucci na prednjoj plodi

Slika 2: Prikljucci na prednjoj ploci

Sucelje Opis
10/100/1000 Mbps PoE-sposobni
‘q portovi, koji se koriste za
Portovi1-8 priklju¢ivanje Ethernet uredaja
i PoE-napajanih uredaja.

Tablica 2: Opis prednjeg prikljucka

D-Link
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Prikljucci na straznjoj ploci

Slika 3: Prikljucci na straznjoj ploci

#| Prikljucak Opis
Kensington | Utor koji se koristi za povezivanje
1 sigurnosna | fizicke Kensington sigurnosne brave.
brava

Vijak koji se koristi za pri¢vricivanje

2| SWITCHGND |.. ) ; .
Zice za uzemljavanje preklopnika.

3 [ DCPower Input | Ulazni priklju¢ak adaptera napajanja.

Tablica 3: Opis straznjeg prikljucka

Instalacija hardvera

Mjere opreza pri instalaciji
Za sigurnu instalaciju i rad preklopnika, preporucuje se
sliedece:

+ Vizualno pregledajte strujni utikac i provijerite je li
potpuno pri¢vrséen na strujni adapter.

+  Uvjerite se da postoji pravilno odvodenje toplote i
odgovarajuca ventilacija oko preklopnika.

+  Postavite preklopnik na mjesto udaljeno od izvora
jakog elektromagnetskog zracenja, vibracija, prasine
i izravne sunceve svjetlosti.

«  Nemojte stavljati teSke predmete na preklopnik.
Uzemljavanje preklopnika

Sljededi koraci opisuju postupak za povezivanje
preklopnika sa zastitnim uzemljenjem:

1. Uvjerite se da je sustav iskljucen.

2. Uklonite vijak uzemljenja i postavite #8 terminalni
spojni prsten na jednom kraju kabela uzemljenja
povrh otvora za vijak uzemljenja.

3. Umetnite vijak uzemljenja natrag u otvor vijka
uzemljenja.

4. Pomocu odvijatazavrnite vijak uzemljenja kako biste
pricvrstili kabel uzemljenja na preklopnik.

5. Pri¢vrstite terminalni spojni prsten na drugom kraju
kabela uzemljenja na odgovarajuéiizvor uzemljenja.

6. Uvjerite se dasu spojeviod priklju¢ka uzemljenja na
razvodniku doizvora uzemljenja sigurno pri¢vrsceni.

DLk

Pri¢vrsc¢ivanje gumenih jastucica

Uredaj DGS-1008MP se isporucuje s trakom na kojoj
se nalaze 4 samoljepljiva gumena jastucic¢a koji se
postavljaju nadno uredaja kako bi sprijecili da preklopnik
osteti podlogu na koju je postavljen. Za pri¢vricivanje
gumenih jastuci¢a, samo uklonite gumene jastucice sa
samoljepljive trake i zalijepite jedan jastucic u svaki kut
na donjoj ploci preklopnika.

Montaza u stalak

Preklopnik moze biti montiran u 19-in¢ni EIA stalak
standardne velicine, koji moze biti postavljen u ormar
za elektronsku opremu s ostalom opremom.

1. Stavite nosace za montazu u obliku slova L na bo¢ne
strane preklopnika i pri¢vrstite ih pomocuisporucenih
vijaka.

2. Montirajte preklopnik u stalak pomocu odvijaca i
isporucenih vijaka za montazu u stalak

Ukljucivanje preklopnika

Nakon povezivanja razvodnika na mrezu pomocu
5/6/7 UTP mreznog kabela kompatibilne kategorije,
jednostavno prikljucite preklopnik u elektri¢nu uti¢nicu
kako biste ga ukljucili.

TEHNICKA PODRSKA dlink.com/support
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Preden zacnete

Ta vodnik za hitro namestitev navaja navodila korak
za korakom za namestitev vasega 8-bitnega Gigabit
PoE namiznega stikala DGS-1008MP. Model, ki ste
ga kupili, se lahko razlikuje od modela, prikazanega
na slikah. Za ve¢ podrobnosti o stikalu in tehni¢nih
podatkih glejte navodila za uporabo.

Vsebina paketa

Ta paket DGS-1008MP vsebuje naslednje predmete:
« 1xDGS-1008MP

« 1 xelektri¢ni adapter za pretvorbo izmeni¢nega
toka v enosmernega, z napajalnim kablom

« 1 xKomplet za montazo v omaro

- 1 xVodnik za hitro namestitev

Ce je kateri koli predmet poskodovan ali manjka,
prosimo kontaktirajte svojega trgovca D-Link.

Pregled strojne opreme

LED signalne lucke

DGS-1008MP
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Slika 1: Lucke LED na sprednji plosci

LED Stanje Opis

Svetiz | Oznaluje, da je skupna izhodna

rumeno [ mo¢ stikala za vrednost PoE
presegla prag varovalnega pasu
118 vatov, vendar je Se vedno
pod skupno vrednostjo 125
vatov.

Utripaz | Skupna napajalna mo¢ PoE

PoE Maks. | rumeno | 125 vatov je presezena. Ko
je napajalna mo¢ PoE stikala
povsem izrabljena, prek stikala
ne morete napajati dodatnih
naprav.

Ne sveti [ Skupna poraba napajalne
moci PoE je pod 118 vati praga
varovalnega pasu.

Svetiz [Vrata napajajo priklju¢eno

zeleno | napravo PoE.

Utripa z | Oznacuje, da je na ta vrata PoE

rumeno | priklju¢ena naprava zdruzljiva

PoE s PoE, vendar pa ima stikalo
premalo napajalne moci za
napajanje naprave.

Ne sveti | Na vrata ni priklju¢ene naprave
zdruzljive s PoE.

Svetiz | Vrataimajo aktivno povezavo pri

zeleno | 1000 Mb/s

Utripa [ Vrata imajo promet.

Povezava/ | _Zeleno

aktivnost/ | Svetiz | Vrataimajo aktivno povezavo pri

hitrost rumeno | 10/100 Mb/s.

Utripa z | Vrata imajo promet.

rumeno

Ne sveti | Nateh vratih niaktivne povezave.

# LED Stanje Opis
Svetiz | Stikalo je vklopljeno.
1 | Napajanje | zeleno
Ne sveti | Stikalo je izklopljeno.

DGS-1008MP

Tabela 1: pregled LED

DGS-1008MP

Prikljucki na sprednji plosci

Slika 2: Prikljucki na sprednji plos¢i
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#| Vmesnik Opis
10/100/1000 Mb/s vrata, z
moznostjo PoE, se uporabljajo
za prikljucitev naprav Ethernet
in naprav, ki so zdruZljive s PoE.

1 Vrata1-8

Tabela 2: Opis sprednjega prikljucka

Prikljucki na zadnji plosci
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Slika 3: Prikljucki na zadnji plosci

#| Prikljucek Opis

Varnostna Reza se uporablja za pritrditev fizicne
1 klju¢avnica | varnostne klju¢avnice Kensington.
Kensington

Vijak, ki se uporablja za pritrditev Zice

2 | GND STIKALA | za ozemljitev za povezavo stikala z

ozemljitvijo.
Vhod za Vhodni priklju¢ek za napajalni
3 elektri¢no adapter.
napajanje

Tabela 3: Opis zadnjega prikljucka

Namestitev strojne opreme

Previdnostni ukrepi za namestitev

Zavarnonamestitev stikalain delovanje priporocamo,
da:

« Vizualno preglejte napajalnivti¢ in se prepricajte,
da je varno vklopljen v napajalni adapter.

« Poskrbite, da je v okolici stikala primerno
odvajanje toplote in primerno zracenje.

. Stikalo postavite na mesto brez elektromagnetnih
virov, vibracij, prahu in neposredne sonc¢ne
svetlobe.

« Nastikalo ne postavljajte tezkih predmetov.

Ozemljitev stikala

Naslednji koraki obrazloZijo postopek prikljucitve
stikala na ozemljitev:

1. Potrdite, da je sistem izklopljen.

2. Odstranite vijak za ozemljitev in namestite

DLk

priklju¢ek z obro¢kom #8 na en konec kabla za
ozemljitev na vrhu odprtine za vijak za ozemljitev.

3. Vstavite vijak za ozemljitev nazaj v odprtino za
vijak za ozemljitev.

4. Zizvijatem privijte vijak za ozemljitev, da s tem
pritrdite kabel za ozemljitev na stikalo.

5. Pritrdite priklju¢ek z obrockom na drugi konec
kabla za ozemljitev na primeren vir za ozemljitev.

6. Preverite, ali so prikljucki s prikljucka za ozemljitev
na stikalu in vira za ozemljitev varno pritrjeni.

Pritrdite gumijaste blazinice

DGS-1008MP-ju je prilozen trak s 4 samolepljivimi
gumijastimi blaznicami, ki jih namestite na dno
naprave, da preprecite poskodbo povrsine kamor
boste namestili stikalo. Za pritrdite gumijastih
blazinic enostavno snemite gumijaste blazinice z
lepilnega traku in blazinice prilepite na robove na
dnu plosce stikala.

Namestitev v omaro

Stikalo lahko namestite v 19-pal¢no omaro EIA
standardne velikosti, ki jo lahko postavite v
razdelilno omarico skupaj z drugo opremo.

1. Nosilce za montaZzo v obliki L pritrdite na strani
stikala in jih privijte s prilozenimi vijaki.

2. Stikalo namestite v omaro s pomocjo izvijaca
in priloZenih vijakov za montazo v omaro.

Vklop stikala

Ko priklopite stikalo naomrezje zuporabo omreznega
kabla UTP zdruZljive kategorije 5/6/7, enostavno
prikljucite stikalo na elektri¢no vti¢nico za napajanje
naprave.

TEHNICNA PODPORA dlink.com/support
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inainte de a incepe

Acest ghid de instalare rapida va ofera instructiuni
pas cu pas pentru configurarea switchului DGS-
1008MP 8-port Gigabit PoE. Este posibil ca modelul
achizitionat sa fie usor diferit fata de cel afisat in
ilustratii. Pentru informatii mai detaliate despre
acesta si pentru specificatiile tehnice, consultati
Manualul de utilizare.

Continutul pachetului

Acest pachet DGS-1008MP trebuie sa contina
urmatoarele elemente:

« 1 DGS-1008MP
« 1 adaptor CA la CC cu cablu de alimentare
« 1Kit de montare pe rack

« 1 Ghid de instalare rapida

Daca oricare dintre articolele de mai sus lipseste,
contactati distribuitorul local D-Link.

Prezentare generala a
componentelor hardware

Indicatoarele LED

DGS-1008MP

12 3 4

Figura 1: LED-uri panou frontal

Nr. LED Stare Descriere
Portocaliu | Indica faptul ca consumul
constant | PoE total al switchului a
depasit pragul de 118 wati,
dar este inca sub bugetul
total de 125 wati.
Portocaliu | S-a depasit bugetul PoE
2 PoE Max. | intermitent |total de 125 wati. Cand
bugetul PoE este utilizat
complet, nu se mai pot
alimenta dispozitive
suplimentare prin switch.
Oprit Consumul PoE total se afla
sub pragul de 118 wati.
Verde Portul alimenteaza
constant | cu energie dispozitivul
alimentat-PoE conectat.
Portocaliu | Indica faptul ca la acest
intermitent | port PoE este conectat
un dispozitiv alimentat-
3 PoE PoE, dar switchul are un
buget de energie ramasa
insuficient pentru a
alimenta dispozitivul.
Oprit La acest port nu este
conectat un dispozitiv
alimentat-PoE
Verde Exista o legatura activa
constant | negociatala 1000 Mbps pe
acest port.
Verde Nu exista trafic pe acest
L intermitent | port.
Leg‘a.tura/ Portocaliu | Exista o legdtura activa
4 Activitate/ s
- constant [ negociata la 10/100 Mbps
Viteza
pe acest port.
Portocaliu | Nu exista trafic pe acest
intermitent | port.
Oprit Nu existd o legatura activa
pe acest port.

Nr. LED Stare Descriere
Verde Aparatul este pornit.
1 | Alimentare | _constant
Oprit Aparatul este oprit.

DGS-1008MP

Tabelul 1: Prezentare LED-uri

Conectori panou frontal

DGS-1008MP

Figura 2: Conectori panou frontal

Nr.| Interfata Descriere
Porturi 10/100/1000 Mbps cu
1 Porturi 1-8 posibilitate PoE, utilizate pentru

conectarea dispozitivelor Ethernet
si a celor cu alimentare PoE.

Tabelul 2: Descriere conectori frontali
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Conectori panou posterior

Figura 3: Conectori panou posterior

Nr. Conector Descriere

Blocaj de Slot folosit pentru a atasa un
1 securitate dispozitiv de securitate Kensington.
Kensington

Surub folosit pentru a fixa un fir de

2 SWITCHGND |~ " | .
impamantare la switch.

3 | Intrare CC Mufa pentru conectare adaptor.

Tabelul 3: Descriere conectori posteriori

Instalarea componentelor
hardware

Masuri de precautie la instalare

Pentru instalarea si functionarea in siguranta a
switchului, se recomanda:

« Inspectati vizual mufa de alimentare CC si
asigurati-va ca aceasta este bine fixata in
adaptorul de alimentare.

« Asigurati-va ca in jurul switchului exista o zona
libera adecvata pentru disiparea caldurii si
ventilare.

« Instalati switchul intr-un loc fara surse
electromagnetice puternice, vibratii, praf si ferit
de lumina directa a soarelui.

« Nu asezati pe switch obiecte grele.

Impamantarea dispozitivului

Pasii urmatori explica procedura de conectare a
switchului la o sursa de impamantare:

1. Verificati ca sistemul este oprit.

2. Desfaceti surubul de impamantare si introduceti
papucul #8 de la un capat al cablului de
impamantare in partea de sus a orificiului
surubului de impamantare.

w

Introduceti inapoi surubul de impamantare.

»

Folosind o surubelnita, strangeti surubul pentru
a fixa bine cablul de impamantare.

By e

5. Prindeti papucul de la celalalt capat al cablului
de impamantare de o sursa corespunzatoare de
impamantare.

6. Verificati fixarea in siguranta a conectorilor.

Fixarea suporturilor de cauciuc

DGS-1008MP vine insotit de o banda cu 4 suporturi
de cauciuc destinate a fi plasate pe partea de jos
a dispozitivului pentru a preveni deteriorarea
suprafetei pe care este asezat switchul. Pentru a fixa
suporturile, pur si simplu dezlipiti-le de pe banda de
cauciuc si fixati-le in fiecare colt al dispozitivului, pe
partea inferioara.

Instalarea sistemului de montare
pe rack
Switch-ul poate fi montat intr-un rack standard EIA

de 19 inch, care poate fi plasat intr-un dulap de
cabluri cu alte echipamente.

1. Atasarea bratelor de montare in forma de L la
partile laterale ale switch-ului si fixarea lor cu
suruburile furnizate.

2. Montati switch-ul in rack folosind o surubelnita si
suruburile de montare pe rack furnizate

Alimentarea switchului

Dupa conectarea switchului la retea folosind un
cablu de retea compatibil de categoria 5/6/7 UTP,
bagati pur si simplu switchul in priza.

SUPQORT TEHNIC dlink.com/support
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